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образовательное пространство становится одним из ключевых этапов 
в формировании языковых навыков, знаний о национальной культуре, истории 
Горного Алтая, народных традициях и духовных ценностях алтайского народа. 
Развитию алтайского языка сегодня в республике уделяется большое внимание. 
Современная школа требует новых форм совместной деятельности родителей, 
педагогического коллектива и обучающихся. Для того, чтобы совместная 
деятельность была успешной, необходимо вовлекать родителей в работу школы, 
прививать детям любовь к родному языку, к традициям и обычаям, организовывать 
совместные внеурочные мероприятия. Полное приобщение к национальной 
культуре невозможно без знания родного языка.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАРОДНОЙ ИГРЫ «ПРИПЕЧАТАЙ К СТОЛУ» 
В УЧЕБНОМ ПРОЦЕССЕ ВУЗА

Аннотация. В статье описано использование татарской народной 
игры «Припечатай к столу» на занятиях по физической культуре. В течение 
исследования была изучена и проанализирована научно-методическая литература 
по теме исследования. Были предложены практические рекомендации и отмечены 
методические рекомендации при реализации народной игры. Отмечены 
положительные изменения физической подготовленности в экспериментальной 
группе после реализации на занятиях игрового метода.
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USING THE TRADITIONAL GAME «PRESS TO THE TABLE» IN THE 
EDUCATIONAL PROCESS OF THE UNIVERSITY

Abstract. This article describes the use of the Tatar traditional game «Print it to 
the table» in physical education classes for female students. During the study, scientific 
and methodological literature on the research topic was studied and analyzed. Practical 
recommendations were proposed and methodological recommendations were noted for 
the implementation of the traditional game. Positive changes in physical fitness were 
noted among students in the experimental group after the implementation of the game 
method in classes.
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В народной игре «Припечатай к столу» заложены исторические нити 
человечества, в которых ярко описаны традиции и культура народов и народностей, 
в них показаны и рассказаны традиции и условия жизни [1,  4]. Изучив 
и проанализировав литературные источники зарождения народных игр татарского 
народа, выяснили, что родители с раннего возраста готовили своих детей к трудовой 
деятельности. Народные игры стали выступать непосредственным средством 
воспитания подрастающего поколения, которые, в свою очередь, способствовали 
развитию и формированию у детей таких качеств, как быстрота, ловкость, 
меткость, точность, выносливость. Некоторые народные игры сохранились                                                                  
и по сей день, однако можно утверждать, что с изменением ритма жизни вносились 
некие корректировки в ранее созданные народные игры.

Многие народные игры используются на занятиях по физической культуре 
в учебных заведениях, как в учебное время, так и во вне учебное время, а также 
на спортивно-массовых мероприятиях и праздниках [2, 3, 5].

Цель исследования: изучить влияние использования татарской народной 
игры «Припечатай к столу» на показатели физической подготовленности 
студенток.

Методы и организация исследования. В ходе работы была проанализирована 
научно-методическая литература по теме исследования. Исследование проводилось 
на базе Елабужского института К(П)ФУ (г.  Елабуга, Россия) с 01.09.2023 по 
31.05.2024 гг. В исследовании приняли участие 30 студенток (контрольная группа 
– 15 девушек, занимались по традиционной программе, экспериментальная группа 
– 15 девушек, занимались по традиционной программе с применением народной 
игры «Припечатай к столу»). Народная игра применялись в экспериментальной 
группе на занятиях элективной дисциплины (модули) по физической культуре 
и спорту два раза в неделю, в течение 1 и 2 учебного семестра.

Результаты исследования и их обсуждение.
Этапы реализации народной игры «Припечатай к столу»:
1. ознакомление с содержанием народной игры «Припечатай к столу»;
2. подготовка места и условий проведения народной игры;
3.  непосредственное проведение народной игры на занятиях элективной 

дисциплины (модули) по физической культуре и спорту;
4. контроль и оценка эффективности реализации народной игры.
Описание татарской народной игры «Припечатай к столу». В начале игры 

необходимо подготовить площадку, зал, столы со стульями для проведения игры. 
Участники игры парами садятся за стол. Поставив локти правых рук на стол 
(на одной линии), захватывают друг друга за кисти. По сигналу преподавателя 
игроки стараются одержать победу над противником, «припечатав» его руку 
к столу. Побеждает тот, кому удается это сделать.

Правила татарской народной подвижной игры «Припечатай к столу»: нельзя 
отрывать руку от стола; нельзя наклоняться вперед [4].

Педагогическое значение татарской народной игры «Припечатай к столу»: 
игра способствует развитию силы рук, внимательности, быстроты реакции 
и личностных качеств участников.

В ходе исследования, в начале и в конце учебного года, измерялись силовые 
показатели студенток.

В таблице 1 представлены силовые показатели студенток контрольной 
и экспериментальной групп в начале и в конце учебного семестра.

Таблица 1
Показатели физической подготовленности студенток 2 курса 

контрольной и экспериментальной групп в начале и в конце учебного 
семестра

Контрольные нормативы 
(тесты)

КГ ЭГ
начало конец начало конец

Сгибание и разгибание рук 
в упоре лежа, кол-во раз.

11,28±0,86 14,04±1,26 10,16±1,14 18,08±2,36

Подтягивание на низкой 
перекладине, кол-во раз.

8,56±2,12 12,14±1,18 9,48±1,86 18,37±1,06

Динамометрия правой руки, кг. 18,78±2,16 22,26±2,74 18,16±1,74 28,34±2,12

Из таблицы 1 видно, что уровень силовых показателей студенток 
контрольной и экспериментальной групп в начале исследования почти не 
отличался, в конце исследования уровень силовых показателей студенток 
контрольной и экспериментальной групп изменился в положительную сторону. 
Однако динамика показателей у экспериментальной группы, на занятиях которой 
применялись народная игра выше, чем у контрольной группы.

Заключение. Народные игры способствуют раскрепощению, а также 
положительно влияют на снятие эмоционального напряжения. Вследствие чего 
занимающиеся получают достаточный заряд бодрости и энергии для выполнения 
образовательных задач в течение рабочего дня. Народные игры способствуют 
формированию у занимающихся интереса к систематическим занятиям 
физической культурой и спортом. Народные игры позволяют быстрее осваивать 
и совершенствовать двигательные навыки в ходе игровой деятельности.

Именно народные игры являются одним из самых распространенных средств 
физического, нравственного, эстетического и трудового воспитания. Этапная 
реализация народной игры по физической культуре способствует развитию 
интереса к самостоятельным занятиям физическими упражнениями.
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Аннотация. В статье на основании материалов по описанию обрядов 
и верований в этнографических источниках XVIII  в. ставится проблема 
определения основных принципов мироустройства у этносов в культурно-
историческом регионе Приуралья и Алтая. В ходе изучения были обнаружены 
сходства в описании быта, обрядовом комплексе, представлениях о божествах. 
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Abstract. Based on materials describing rituals and beliefs in ethnographic sources 
of the 18th century, the article raises the problem of determining the basic principles of 
the world order among ethnic groups in the cultural and historical region of the Urals 
and Altai. During the study, similarities were found in the description of everyday life, 
the ritual complex, and cosmogonic myths. The purpose is to analyze the similarities and 
put forward general principles of ethnic groups’ worldview.
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Ural-Altaic myth, archaic ideas, principles of the world order.

В основе всех культур мир воспринимается как результат творения. 
Основополагающие принципы мира представляются, как мир вещественный, 
видимый, так и невидимый, божественный или сакральный. Эти два мира 
мыслятся как совместно существующие в одном пространстве и не разделяются 
в традиционной картине мира, границы четкой между ними нет.

Словом принцип обозначается понятие более общее, чем закон. Принцип 
(от лат. Principium – «основа, начало») – это есть основное, исходное положение, 
фундаментальные основы мироустройства [5].

В рамках исследования проведен сопоставительный анализ этнографического 
материала 18 века по финно-уграм и тюрко-монгольским народам. К исследуемым 
источникам относятся труд Иогана Готлиба Георги в четырех томах «Описание 
всех обитающих в Российском государстве народов…» [1] и «Описание живущих 
в Казанской губернии языческих народов «яко то черемис, чуваш, вотяков» 
Г. Ф. Миллера, в котором собраны его материалы с экспедиций 1743 года [4]. Важно 
отметить, что описания И. Г. Георги являются обобщенными, автор в предисловии 
указывает, что ссылается на летописный материал, и в большей степени свод 
этнографических описаний с экспедиций Миллера, Крашенинникова, Палласа 
и других [1,  Т.  1,  с.  3]. Предпринята попытка обозначить выявленные схожие 
элементы в качестве принципов мировосприятия.

Длительное взаимодействие этносов евразийского пространства, 
полиэтничность, по-прежнему остаются необходимым условием устойчивости 
развития культур. Сбор данных по этносам, населявшим Российскую империю 
в 18 веке, преследовал определенную цель, в том числе осознания себя, а этого 
невозможно сделать без изучения другой культуры. Известный историк 
и географ В.  Н.  Татищев считал, что: «разность вер великой Государстве беды 



308 309

не наносит», а значит знать и уважать, находить пути взаимодействия – это то, 
что на государственном уровне полиэтничной России важно придерживаться 
[9, с. 96]. Только в разнообразии единство, и в процессе взаимодействия приходит 
осознание, что каждый уникален и каждый важен, иначе попросту не было бы 
развития и осмысления себя без другого.

В ходе сопоставления были рассмотрены данные по мировоззрению финно-
язычных этносов, которые описаны в первом томе И.  Г.  Георги, а именно: 
лопари, финны, черемисы (мари), мордва (эрзя, мокша) [1,  Т.  1,  с.  3–14,  14–
20,  26–35,  42–48]. Описание «Всех Татарских народов» дано во втором томе. 
Было проанализировано описание «о Телеутах» и «о Татарских народах вообще» 
[1, Т. 2,  с.  1–7, 155–161]: «Татары сами утверждают, что родоначальники обоих 
народов Татар и Могул (монгол) были близнецы. С виду многие телеуты походят 
на татар, но притом наружно подобны они и Калмыкам» [1, Т. 2, с. 2, 156].

Финно-угорский мир. Представления о мире у мордвы на период середины 
18 века находились под влиянием христианства, однако, идолопоклонство, как 
у черемисов (марийцев) сохранялось: «Большая часть мордвы исповедует теперь 
Христианскую веру, и хотя они от языческого закона удалились уже больше, 
нежели Черемисы и Чуваши: однако всё еще великое имеют к оному пристрастие. 
Идолопоклонство их Язычников подобно Черемисскому и некоторых других 
народов» [1, Т. 1, с. 44].

И. Г. Георги делает важное примечание относительно самосознания этноса 
на тот период, упоминая, что мордва делится на эрзю и мокшу, а между собой 
себя мордвой не называют, так их называют Россияне: «Оный разделяется на два 
главных колена, а именно: на Мокшан, кое живут на Мокше сообщающей струи 
свои Оке выше всех других рек, и на Ерзян обитающих на Волге, они называются 
сами по поколением своим Мокшами и Мокшанами, также Ерзянами и Ерзядами; 
Россияне же нарицают их вообще Мордвою, которое наименование и между 
самими ими не употребительно» [1, Т. 1, с. 44].

На сегодняшний день мордва по-прежнему идентифицирует себя по двум 
этническим группам: эрзя и мокша, принципы мировосприятия схожи, однако, 
в именовании божеств и некоторых обрядах различия сохраняются, что упоминалось 
и в трудах 18 века: «Язык их, который так, как и сами они, заимствует начало свое 
от Финнов, весьма с Татарским перемешан. Ерзянское и Мокшанское наречие так 
между собой разнятся, что походит на два особливой языка. До распространения 
между ними христианской веры почиталось у них преступлением принимать жену 
с другого колена: но ныне живут они уже больше в смешении. Однако ж всякий 
род держится своих старинных обычаев в рассуждении одеяния и некоторых 
поведений» [1, Т. 1, с. 46].

Каждый язык запечатлевает в себе различные взаимодействия с теми 
или иными этносами, поэтому важно при исследовании этнической культуры 
обращать внимания на заимствования в языке, обращаться к лингвистическим 
и археологическим исследованиям по общефинноугорским контактам.

Интересно примечание Георги в описании финнов: «Финны, от предков коих 
произошли все северные Европейские Народы, суть Азиатцы, переселившиеся 
в древние, неизвестностью покрытые времена, из восточных своих Стран 
в занимаемые ими теперь на западе Земли» [1, Т. 1, с. 14].

В работе Г.  Ф.  Миллера про быт и обряды живущих в Казанской губернии 
языческих народов «яко то черемис, чуваш, вотяков» отмечены сходства в именах 
божеств у всех трех этносов: «Все три народа содержат одинаковые языческий 
закон и в принадлежащих к тому обрядах почти никакой разности не имеют. 
Кажется, что можно заключить и по именам, которыми Черемисы и Чуваши 
называют поклоняемого ими бога яко бы у черемис Юма есть тот же, что в древнее 
времена у Финнов Юмала, а чувашской Тура (Тора), тот же что у старинных готтов 
Тор» [4, c. 42–43].

В представлении урало-алтайского мира пространство, Вселенная, Космос – 
живое пространство, населенное живыми сущностями всех уровней существования. 
Природа, пространство вокруг является живым, а разговор с природой, с духами 
рода или природных местностей (хозяйками «ава» у мордвы) происходят, как 
правило, вдали от села, в лесах. Мордовское место для молений так же, как и у 
черемис (марийцев), именовалось кереметь. Моления происходили всегда вдали 
от села, в лесах: «Нет у них никаких молитвенных домов <…> отправляют 
молитвенные приношения в своих домах… в отдаленных лесах…» [1, Т. 1, с. 44].

Проводить эти моления могли старейшины, знающие, ведающие жители, как 
правило, старшего возраста: «Теперь нету у них и настоящих жрецов: но места 
занимают всякие добрые люди, кое называются Атя, Общий Бог называется у Ерзян 
Паас, а у Мокшан Скай; да сим же словом называют они и небо. Они исповедуют 
ещё Мать богов и Сына Божия» [1, Т. 1, с. 44]. Термин «атя» в эрзянском языке 
относится к терминам родства и переводится, как «отец», а «пас» или «паз» 
– это Бог, нечто высшее, упомянутый «скай» именуется, как в эрзянском, так 
и в мокшанском, как «шкай» и в некоторых мифах обозначает верховного бога, 
сам корень «шка» соотносится с временем и присутствует, например, выражение 
«Сколько время?» – в переводе на эрзянский – «Шказо зяро?».

В описании верований лопарей упоминаются представления о том, что 
лопарские бубны (Рис. 1) особенно подходят для гадания, так как несут на себе 
подробную картину мира, с обозначением времени суток и времен года. Нойд задает 
бубну вопрос или просто считывает текущую ситуацию. Кольцо или указатель 
кладется в центр на символ Пейве (Солнце) или в сектор соответствующего 
сезону времени года. Колотушкой начинают поколачивание по мембране и следят 
за перемещением кольца. Обычно оно останавливается возле какого-то знака [2].

В исследуемых источниках при описании обычаев, костюмов, обрядов, а так-
же имен так называемых «божеств» довольно часто, как Миллер, так и Георги да-
вали отсылки к контактам между ираноязычным населением степей и финно-у-
грами и возможном взаимовлиянии на культуру. Историко-культурное взаимодей-
ствие между традициями ираноязычных, тюркских и финно-угорских народов 
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активно происходит в период 
I тыс. до н. э – I тыс. н. э. [6, с. 7].

Тюркский мир. Телеуты. 
Язык телеутов схож с татар-
ским, но в нем имеются мон-
гольские слова: «Они по пле-
мени своему Татарский же на-
род; но как вид их по причине 
обхождения с Соонгарцами 
переменился, так и равномер-
но и употребительный между 
ними Татарский язык от многих 
Монгольских слов превратился 
в худое и многим татарам нераз-
умительное наречие, по тому, 
наипаче, что они, не имея у себя 
школ, не умеют на оном писать» 
[1, Т. 2, с. 156].

Важно это примечание, 
поскольку язык суть 
отражение культуры, телеуты 
формировались под влиянием 
как тюркоязычного населения, 
так и монгольского, что могло найти отражение в духовной культуре: «Хотя наши 
Телеуты и баснословят, что Бог неба (Кудай) произвел их предков из некоторой 
горы и проч.; однако ж сия их басня клонится к тому только, что предки их 
жили в горах. В Российских канцеляриях называются они вышедшими Белыми 
Калмыками или потому что они вышли из Белых гор и лицом были белее кочующих 
в открытых южных степях народов, или для того что слово «белый» значит 
у Восточных народов вольность, благородство и независимость» [1, Т. 2, с. 156]. 
Многие из телеутов, согласно описанию, содержат «языческий закон шаманского 
толка»: «Они называют всеобщего бога Кудаем и, сатану Шайтаном, идолов – 
Талу, а Священнослужителей, кои суть при том их врачи и употребляют барабан 
– Камами» [1, Т. 2, 160].

Счисление времени у телеутов, исходя из описания, не мыслилось в будущем, 
год был разделен на два периода: «Счисление времени их простирается только 
на нынешнее, да на недавно прошедшее время» [1, Т. 2, с. 156]. События, которые 
произошли очень давно, они определяют по человеческой жизни: «Бывшие                    
же давно происшествия определяют они по человеческой жизни, как например: 
во время наших дедов было то и то, и так далее. Солнечный год разделяют они 
на летний и зимний год. Летний (Iacъ) начинается с вскрытия льду и первой травы, 
а зимний (Кюсъ) с того времени, как выпадет первый снег» [1, Т. 2, с. 156].

У многих этносов урало-алтайского культурно-исторического региона 
в именовании календарных периодов названия на родном языке соотносятся 
с временем года или с деятельностью в данный период. Можно предположить 
принцип соотношения природных явлений пространства с временем. Так, 
например, лопари называют месяц май – «чесмес» (лягушачий), а мордва – эрзя 
называет месяц июль – «медько» (месяц сбора мёда). Телеуты месяцы также 
называют «по строению их естественных происшествий», так: «первый месяц, 
который происходит в нашем апреле называется Куруз ай, то есть месяц ободранной 
белки», поскольку они в этом месяце появляются, второй месяц называли Тарг ай, 
что означало пахотный месяц (май)» [1, Т. 2, с. 156].

Отношение к определенным стихиям у представителей финно-угорского 
и алтайского миров было разным. Так, например, Георги фиксирует, что мордва            
во время жертвоприношений и всех праздников не придает ничего огню, а только 
земле: «Богомолья, жертвы и приношение их, да и все вообще праздники 
совокупность возбуждающими к тому причинами подобной Черемиским 
и Чувашским разнятся же от последних тем только что огню не предают ничего 
а вместо того земле несколько уделяют. Увидев первый раз новый месяц, 
кланяются и просят его чтобы ниспослал им во время своего правительства 
счастья» [1, Т. 1, с. 48].

Мир воспринимался как пространство, в котором с людьми есть и помощники, 
хранители, они покровительствуют в хозяйстве, горам, лесам, рекам, полям и т. д. 
В зависимости от природных зон и типе хозяйств – были у каждого свои «божки». 
У мордвы – ава (мать, хозяйка), н-р.: «Вирьава» – Мать леса, «Кудава» – хозяйка 
дома, в коми-пермяцкой мифологии «Верись» – хозяин леса, у алтайцев «От-Эне» 
(Мать огня); Су-Ээзи «дух» воды. Пространственно эти духи могут отличаться, 
даже не сколько по функциям, сколько по силе [4, с. 43].

Несмотря на то, что мы видим схожие описания и можем сделать вывод, что 
у каждого этноса был хозяин или хозяйка какого-либо места, явления природы, 
а к каждому месту сакральному есть сопутствующая легенда о происхождении, 
мы понимаем, что эти боги среднего мира не одни и те же. Не одна и та же «мать 
реки» будет за Уралом, на Алтае или в Поволжье.

Более того, общаясь с представителем непосредственно алтайского этноса 
в наши дни, информант поделилась тем, что, к примеру, на Алтае, в зависимости 
от района, от реки, где-то может дух носить сильное мужское как бы обличие, 
а где-то женское, если вообще мы можем приписывать понятие человеческого 
гендерного различия на предмет нематериального мира в представлении духовной 
составляющей этноса [7].

Когда особенности различаются и распознаются, они становятся 
предпосылками для объединения. По словам доктора культурологии 
В. И. Ионесова: «Тьма безликого общего расступается перед светом особенного. 
Общему же не с чем объединяться – в нем нет различий, деталей, ему свойственна 
лишь монопольная власть и деление на своих и чужих. Диалог с другими всегда 

Рис. 1. Лопарский бубен нойда. 
Изображение подробной картины мира, с 

обозначением времени суток и времен года.
Источник: [2].
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приумножает знания и расширяет пространство разнообразия. Незнание других 
культур разрушает знание о собственной культуре. Развивая локальное, мы тем 
самым укрепляем и общечеловеческое, планетарное» [3, с. 103].

Следующий из основополагающих принципов можно обозначить как принцип 
подобия – «то, что наверху, подобно тому, что внизу», который характерен для всего 
урало-алтайского мира и Приуралья. Данное представление особенно отражено 
в похоронной обрядности. Иоган Готлиб вкратце описывает обряд захоронения 
у лопарей: «Умерших предают они погребению без гробов, и в некоторых местах 
кладут в одеянии, а других совсем нагих … а теперь оборачивают обыкновенно 
на могилы сани, и кладут под них по немного пищи и утвари…» [1, Т. 1, с. 35].

Представление о том, что в ином мире «пригодится» пища, утварь сохраняется 
и по сей день у многих этносов. Носитель алтайской культуры М. М. Тохтонова 
в своем интервью рассказывала, что умершим кладут сломанные предметы 
быта, которые пригодятся: «Надламывается обязательно любимая чашка, ложка, 
ножницы…, но там обязательно что-то делается такое, обязательно ущербность 
должна быть, чтобы она не целая была. Потому что считается, что в том мире 
целые вещи они не пригодятся, то есть в том мире они должны быть немножко 
искаженные» [8].

Традиционное мировоззрение, как правило, представляет собой пример 
сочетания накопленного опыта об окружающем мире и мифологических воззрений. 
Такое мировосприятие определялось вышеперечисленными важнейшими 
принципами, которые определяют культуру этноса.

В мире лежит принцип разумности, существует понимание, что каждый его 
элемент разумен. В зависимости от местности, языка, культуры это пространство 
именовалась по-разному, но общий принцип разумности лежит в основе 
мировосприятия каждого этноса. Всё есть проявление мирового разума. Так мыслили 
этносы, каждый человек, особенно до нарастающей тенденции индустриализации, 
глобализации. Поэтому к принципам, лежащим в основе мировосприятия каждого 
этноса, нужно прислушиваться, их передавать,  не сколько внешнее проявление, 
хотя это способ вербального взаимодействия, а еще и внутренние духовные 
принципы, лежащие в основе всякого существования. Именно в этом устойчивость 
культуры.

Принципы едины и передаются издавна, их нельзя сконструировать, вот 
почему конструктивизм в теории этноса не однозначен, всё проверяется временем, 
единые принципы передаются, важно их корни не «выкорчевывать», а вспоминать. 
Этнографические источники 18 века, безусловно, не носят исчерпывающий 
характер, но при должном анализе помогают понять не только положения 
описываемых этносов, но и отношение к ним со стороны общественной 
европейской мысли, опыт взаимодействия.

Проблема, поднятая в статье, не касается напрямую вопросов этногенеза, но 
важно отметить, что благодаря давним контактам, миграциям не только населения, 

но и тех знаний, смыслов, которые обеспечивали жизнь каждого этноса, мы имеем 
возможность видеть как параллели в евразийском пространстве, так и уникальные 
черты. У всего есть начало, общие истины и смыслы, которые мы, передавая – тем 
самым бережем и сохраняем их на благо наших народов в сегодняшних реалиях, 
познавая друг друга через взаимообогащение.
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ЗАГОВОРНО-МАГИЧЕСКИЕ ТРАДИЦИИ ТАТАРСКОГО НАРОДА
(НА ПРИМЕРЕ ОБРЯДА«КУРКУЛЫК КОЮ»)

Аннотация. Настоящая статья посвящена изучению заговорно-магического 
обряда «Куркулык кою». В статье на основе материала, собранного автором 
во время экспедиционных выездов по Республике Татарстан, анализируются 
связанные с понятием «кот» лечебно-магические ритуалы и мифологические 
представления народа о «кот» (душа). Объектом исследования является 
заклинательно-заговорная традиция «Куркулык кою» языческих верований татар 
Поволжья, ее трансформация в современное бытование в виде психологических 
техник для проработки психологических недугов у детей и подростков. 
Впервые исследуется связь между татарской языческой заговорной традицией 
и современной практической психологией, а также положительное воздействие 
заговоров физиологическое и психоэмоциональное состояние человека.

Ключевые слова: заговорная традиция татар, кут/кот, мифологические 
верования, психологические техники.
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CONSPIRACY AND MAGICAL TRADITIONS THE TATAR PEOPLE
(USING THE EXAMPLE OF THE «KURKULYK KOYU» RITE)

Abstract. This article is devoted to the study of the magic alrite «Kurkulyk koyu». 
Based on the material collected by the author during his fieldtrips to the regions of the 
Republic of Tatarstan, the article analyzes the healing and magical rituals associated 
with the concept of “cat” and the mythological ideas of the people about the «cot»(soul). 
The object of the research is the in cantatory tradition «Kurkulyk koyu» of the pagan 
beliefs of the Tatars of the Volga region, its transformation in to modern existence in 
the form of psychological techniques for working out fear and anxiety in children and 
adolescents. For the first time, the connection between Tatar pagan conspiracy traditions 
and modern psychology, the psychological impact of conspiracies on children and their 
release from fear and anxiety, is being investigated.

Key words: the conspiratorial tradition of the Tatars, kut/kot, mythological beliefs, 
psychological techniques.

В культуре современных татар сохранились элементы общетюркских 
языческих практик в виде заговорно-магических обрядов. «Куркулык кою» – 
один из таких обрядов, который был направлен на «возвращение кот» («кот 
ҡою» – отливание души/страха) и проводился при физиологическом недуге 
или негативном психологическом состоянии человека. Не случайно известный 
этнограф Д.  Фрезер уделял важное место в своих исследованиях магическому 
мышлению, классифицировав их как гомеопатическую и контагиозную [11, с. 73].

Первыми источниками о народных традициях врачевания являются книги 
К.  Насыри «Полезные свойства растений» (1888  г.), «Поверья и приметы 
казанских татар» (1880). Еще ранее профессор К.  Ф.  Фукс в работе «Казанские 
татары в статистических и этнографических отношениях» (1844) отмечал, что «...
татары менее страдают болезнями, нежели русские», и далее рассказал о лечебных 
традициях татар.

Изучению этимологии, лингвокультурного кода и роли слова «кут/кот» 
в создании картины мира посвящено много научных трудов, среди которых работы 
В. В. Бартольда, Н. А. Баскакова, Л. Н. Гумилева, С. Е. Малова, А. Н. Кононова, 
И. Г. Закировой, С. Г. Самитовой, И. И. Хуснуллиной и др.

Опираясь на труды вышеназванных ученых, можно сделать вывод о том, 
что понятие «кот» восходит к глубокой древности: это дар верховного божества 
древних тюрков Бога Тенгри, «счастье в китайском языке «ГУ ДУ» [3,  с.  61], 
«счастье, избранничества и благодати» [5,  с.  35], указатель на принадлежность 
к ханскому роду и достоинству [6, с. 209].

Как утверждают ученые, с распространением ислама происходит полная 
утрата или существенная трансформация ранних общетюркских представлений 
о мироздании, природе и сущности человека: сведения об образе жизни настоящего 
мусульманина теперь народ в основном черпает из Корана и законодательных 
хадисов.

Термин «кот» у татарского народа выражает понятие, называемое 
в этнографической литературе духом и душой (душа в смысле жизненной силы, 
присутствия духа, плодородия, счастья). Когда человек сильно испугался, говорят: 
«кот чыкты» или «кот очты», «котымботыматөште», т.е. кут вышла/выскочила 
или улетела [4, с. 164]. В современном татарском языке сохранилось слово «кут» 
и его активно используемые производные: котлау – поздравлять; котылу, коткару 
– освободиться; котсыз – безобразный, неприятный, дурной, скверный, дрянной, 
отталкивающий, т.е. тот, у которого нет души. Как отмечает Р. Г. Мухамедова, Җан 
(мусульманское представление о душе) отождествляется с крылатым существом. 
Очевидно, в это мусульманское понятие о душе было привнесено старое, 
домусульманское мистическое содержание [7, с. 239].

«Кот» в современном татарском языке используется в значении «страх/
тревога», т.  е. негативного чувства, знакомого всем с раннего детства. Однако 
с точки зрения психологии это чувство является эмоциональным процессом, 
играющим важную роль в жизнедеятельности каждого индивида. Страх является 
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врожденным базовым инстинктом, отвечающим за самосохранение, более 
того, человек, мобилизуя все силы, включает защитные механизмы и разум для 
сохранения самого себя и своего Эго.

Древние тюрки, соединяя слова в небольшие поэтические формы – заговоры 
– считали, что они способны создавать реальность или менять мир, в котором они 
живут, искренне верили, что с их помощью можно излечить любую болезнь, в том 
числе испуг/тревогу, добиться успеха в быту, жизни и любви. Это самый древний 
жанр народного творчества, связанный с верой в магическую силу слова. Он возник 
тогда, когда древний человек считал себя абсолютно беспомощным перед силами 
природы, когда царило мифологическое отношение ко всему окружающему 
[1, c. 36]. Ярко прослеживается связь заговора с обрядом и ритуалом. Обрядовое 
действие усиливает воздействие слова.

«Куркулык кою» – один из видов старинной заговорной традиции 
татар, исполняемый при сильном испуге или утрате жизненной силы, обряд, 
объединяющий в единое целое и магию слова, и действия. Бытует много вариантов 
отливания страха: воском, свинцом, оловом, маслом, конской подковой и лечебными 
травами. И.  И.  Хуснуллина отмечает, что курку (испуг/страх) – это временная 
потеря обыденного для человека эмоционального фона, что проявлялось в потере 
спокойного сна <...>. Избавление от данного недуга – заговаривание [12, с. 96].

Совершается обряд знахаркой (имче). Напуганного чем-то или кем-то 
больного сажают под матицу, вокруг него разбрасывают горящие кусочки березовой 
коры, в металлическую посуду кладут подкову, замок, гребешок, ножницы, 
зеркало, выкрикивая при этом имя больного, обходят таким образом его три раза, 
после чего над головой больного льют в блюдо с водой расплавленное олово. 
По получившейся из олова фигурке узнают, кого или чего больной испугался, 
делают из нее оберег, который необходимо носить до полного выздоровления. При 
этом произносится заговорно-заклинательный текст:

(Имя больного) коты чыккан,
Кил коты, кил коты!
Күгәрчен күк гөрләп кил!
Кил коты, кил коты!	

(Имя больного) кут покинул, 
Вернись, кут, входи! 
Вернись сизым голубем,
Вернись, кот, входи! 

Как отмечает Г. Рахим, обряд «Куркулык кою» продолжается три дня. В первый 
день растапливают воск и, держа сосуд с водой над головой пациента, быстро 
льют раскаленный воск, при этом проговаривают заклинание, которое в переводе 
означает: «Войди, о кут мой, войди, через дверь, войди через все дыры, подняв 
правую ногу и вытянув левую. Войди, о кут мой, войди! Приди, горячась, подобно 
рыжему коню, приди, смеясь, подобно бурому коню, приди, скача, подобно скакуну, 
приди, прямо летя, подобно жаворонку. Войди, о кут мой, войди!» [9,  с.  537]. 
На второй день обряд этот повторяется с использованием растопленного свинца. 
«На третий день обряд производится в несколько ином виде: в ведра или в кадку 
с водой кладут кусочки 41 сорта растений (их для этого специально собирают 

летом в русский Петров день), потом раскаливают докрасна конскую подкову 
и погружают ее в эту воду; при этом больного с головой закрывают одеялами 
и ведро ставят под одеяло так, чтобы весь пар, поднимающийся от раскаленной 
подковы, со всех сторон охватил больного. В этом заключается целебное действие 
обряда. В это время, конечно, произносится заговорный текст. Если кто-нибудь 
случайно войдет во время совершения обряда в комнату, то исполняющая обряд 
старушка спрашивает вошедшего: «С чем ты пришел? Чего принес?» Тот должен 
ответить: «Я принес львиный кут» [9, с. 537]. Процесс сопровождается чтением 
молитв «Алхам», «Аят аль Курси». Причина использования молитв заключается 
в том, что арабский текст, непонятный большинству людей, наделялся особым 
сакральным смыслом и величием Божественного слова. Опираясь на известную 
фразу из Евангелия от Иоанна в «Новом завете» «в начале было слово», 
подразумевается, что слово («logos») предшествует всему сущему, утверждает, что 
вселенная и все, что находится в ней, произошли из божественного и первичного 
выражения, т.е. слова. Слово имеет важное значение не только в религиозном 
контексте, но и служит основой для понимания силы речи в нашем существовании 
и быту.

Для следующего варианта заговаривания от испуга понадобится 9 конских 
подков и тазик с чистой холодной водой из родника, колодца или крана,                                     
но ни в коем случае из емкости, употребляемой для питья. В сельской местности 
воду для заговаривания (таңсуы) специально набирают из родника с восходом 
солнца, дабы избежать встречи со случайными прохожими. Возможно, это 
связано с представлениями татар о целебных свойствах воды, взятой из источника 
ранним утром [2, с. 121]. Сравнительно недавно открыт факт Масару Эмото, что 
при воздействии слов меняется качество и структура, причем от чтения слов, 
указывающих на величие Бога «Биссмиллахи Рахмани Рахим», атомы жидкости 
выстраиваются в красивую форму, а от плохого – в кривую.

Многие психические процессы тесно взаимосвязаны со словами и речью, 
так как они формируют наши мысли и эмоции, участвуют в аккумуляции 
информации, в восприятии окружающего мира и самого себя, положительно 
либо негативно влияют на создание внутреннего диалога, что, в свою очередь, 
помогает в изменении установок и самооценки. Больного усаживают под матицей 
или у порога лицом к двери. Подковы раскаляют докрасна, воду предварительно 
готовят из разных лечебных трав: душицы, ромашки, мяты. Тазик с душистым 
травяным отваром ставят перед больным, которого накрывают одеялом. Подковы 
опускают в воду по одной. Помощницы, находящиеся рядом, спрашивают: «Что 
делаешь?» Исполнительница обряда/знахарка отвечает: «Вот он (называет имя 
больного) испугался, отливаю его страх/испуг», – и произносятся следующие 
слова:

Кер, котым, кер, котым,
Ишектәндәкер, котым, 
Тишектәндәкер, котым .<…>
Кер, котым, кер!

Входи, кут мой, входи, мой кут!
Входи в дверь, кут, 
Входи в проем, мой кут. <…>
Входи, кут мой, входи!
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При использовании фольклорного заговорно-заклинательного текста 
происходит вербализация, а после отливания – и визуализация страха, что, 
в свою очередь, позволяет осуществить проработку негатива на более глубоком 
бессознательном уровне. Юнгианский подход предполагает, что имеются 
общие для всего человечества психические структуры, сконцентрированные 
в коллективном бессознательном. Эти структуры, или архетипы, формируют 
наше восприятие мира и помогают понять реакцию на определенные события, 
ситуации, которые происходят с нами, нашим родом, этносом, миром. Архетип 
«самость», соответствующий целостности личности и внутренней гармонии, 
также становится площадкой для проявления веры в магию. И в настоящее 
время коллективное бессознательное продолжает влиять на наше восприятие 
реальности. Наблюдается это в многочисленных мифах, фольклорных традициях, 
переполненных магическим содержанием, которые не только не утрачивают 
прежнего влияния людей, а продолжают служить для нас особым способом 
понимания мира и себя в нем.

Существует идея, что основная часть информационных процессов в психике 
человека протекает неосознанно на бессознательном уровне. Основываясь на этой 
идее, можем предположить, что в традиционных заговорах прослеживаются 
различные практические подходы, которые применяются в психологической 
работе с тревожными расстройствами: когнитивно-поведенческая терапия (КПТ) 
помогает идентифицировать или изменить искажения мышления, способствующие 
недугу; визуализация или медитация включает безопасное воображение и снижает 
уровень стресса; психодинамическая терапия ориентируется на понимании 
бессознательных процессов и травм прошлого и помогает в осознании их влияния 
на текущие переживания; поведенческая терапия, опираясь на положительное 
или отрицательное подкрепления, помогает уменьшить избегающее поведение, 
связанное со страхом. Одним словом, в психологических приемах, как и у народных 
форм отливания испуга, лежит принцип проживания и осознания фактора страха. 
В психологии страх можно выражать на бумаге в виде рисунка или слов, изваять 
из пластилина или глины, просто проговорить вслух в виде свободных ассоциаций 
и т.д. Используя ту или иную технику, человек проживает свой страх и, осознавая 
его, выстраивает новую систему восприятия ситуаций, вызывающих негативное 
эмоциональное реагирование. Такие техники применяются практически к любым 
негативным переживаниям, запечатленным в памяти и теле, правда мы не говорим 
о страхах, которые происходят по физиологическим/органическим причинам 
(например, гипертиреоз и т. д.) [10, с. 235].

Резюмируя, можем сказать, что задолго до появления всевозможных 
направлений в психологии, народные заговорные традиции помогали людям, 
страдающим от физиологических проявлений психоэмоционального состояния, 
решали проблемы психосоматического характера, которые сопровождались 
изменениями в высшей нервной деятельности, зависящими от стрессоустойчивости 

и восприимчивости личности. Все народные обряды были направлены на решение 
индивидуальных потребностей человека в конкретной ситуации и создание 
безопасного пространства.

Множество людей, которые, несмотря не на научные доводы и аргументы, 
рациональное мышление, бережно хранят свои традиции, ритуалы и верования 
народа, которые продолжают оставаться актуальными и выполняют жизненно 
важные функции в обществе.
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Аннотация. В представленной статье рассматриваются национальные 
праздники и виды спорта как важнейший компонент, который играет свою роль 
в истории своего народа со своим укладом жизни, обычаями. В настоящее время 
некоторые этнокультурные традиции национальных видов спорта почти забыты, 
а если сохранились, то в сильно измененном виде. Важным компонентом народной 
культуры являются национальные виды спорта, сыгравшие огромную, жизненно 
важную роль в истории своего народа. В свою очередь национальные виды спорта, 
с одной стороны, являются частью всей народной культуры, а с другой − частью 
системы физической культуры.
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DEVELOPMENT AND FORMATION OF NATIONAL SPORTS AND 
COMPLETITIONS IN THE RESPUBLIC OF TUVA

Abstract. The presented article examines national holidays and sports as the most 
important component that plays a role in the history of its people with its way of life 
and customs. Currently, some ethnic and cultural traditions of national sports are almost 
forgotten, and if they have been preserved, then in a much modified form. An important 
component of folk culture is national sports, which have played a huge, vital role in the 
history of their people. In turn, national sports, on the one hand, are part of the entire 
national culture, and on the other − part of the system of physical culture.
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В такой многонациональной стране, как Россия, испокон веков формировались 
и развивались национальные виды спорта, которые на протяжении многих 
лет подвергались различным изменениям в зависимости от условий, образа 
жизни, а также под воздействием военных действий и различных идеологий. 
Существенным отличием национальных видов спорта от других форм физической 
культуры является состязательная направленность, обязательное наличие 
соперничества, борьбы.

Тувинцы – коренное население Республики Тыва (Тува) в составе Российской 
Федерации. Прежние названия тувинцев − урянхайцы, сойоты, сойоны, 
самоназвание их − тыва кижи. Они проживают в Республике Тыва (примечание: 
Тыва − этническое название народа на родном языке, Тува − русский вариант 
названия), входящей в состав Российской Федерации. Столица Тывы, город Кызыл, 
является географическим центром Азии.

История формирования и развития тувинского народа также многогранна 
и богата, как и у любого другого этноса. Наши предки, издревле населявшие 
благодатные предгорья Саяно-Алтая, оставили зримые следы на этой огромной 
территории. Это и «открытые книги» на скалах − петроглифы писаницы и оленные 
камни, каменные изваяния, остатки древних городищ и ирригационных систем, 
большие и малые курганы − места захоронений царей, вождей и дружин саяно-
алтайских племен [2, с. 3].

Археологические и этнографические исследования, проводившиеся в южных, 
восточных и северных регионах страны, дают основание говорить о применении 
различных народных видов упражнений и игр в трудовом и военном воспитании 
древних людей. Национальные виды спорта (стрельба из лука, борьба «хуреш» 
и конные скачки) и физическая культура возникли из трудовой деятельности 
народа и связаны с тувинскими обычаями и традициями.

Республика Тыва относится к тем регионам, где сильны народные традиции 
физической культуры. Природно-климатические условия, уклад жизни, 
неповторимый характер тувинского народа имел большое влияние на формирование 
своеобразной, самобытной народной культуры.

Состязания в силе, меткой стрельбе, ловкости стали одним из основных 
элементов воспитания молодого поколения воинов-тувинцев.

Возникновение народных физических упражнений и видов спорта у народов, 
проживающих на территории современной России, как и у других народов мира, 
относится к первобытному обществу.

Условия жизни требовали от древних тувинцев улучшения техники и тактики 
охоты, подготовки к охоте молодого поколения. Этим во многом объясняется 
возникновение подвижных игр, носящих характер подражания животным 
и птицам. Все эти и другие игры отражали общественный строй древних 
тувинцев, живших в доклассовом и классовом патриархально-феодальном 
обществе. В более поздний период игры, отражающие трудовой процесс, не были 
направлены непосредственно на предмет труда, а приобретали относительную 
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самостоятельность в виде физических упражнений. В течение времени менялись 
характер и культура тувинского народа, в связи с этим появились новые формы 
физических упражнений и игр.

Увлекательное зрелище представляют праздники народов Республики Тыва, 
такие как народный праздник Шагаа (Новый год), Наадым (Праздник животноводов), 
Устуу Хурээ (Фестиваль живой музыки и веры) и многие другие. На проводимых 
в Республике Тыва народных праздниках каждый район представляет свои 
таланты, достоинства, особенности. В рамках праздника проходят зрелищные 
спортивные игры, концерты и конкурсы, также там можно приобрести изделия 
народных мастеров и ознакомиться с местными достопримечательностями.

Шагаа является новым годом по лунному календарю, и отмечается в первый 
день белого месяца. Точную дату праздника определяют ламы. В 2023 году 
Шагаа был проведен 21 февраля. У тувинцев считается, что Шагаа наступает не 
в полночь, а утром. Время наступления заветной даты определяется довольно 
просто. Если человек раскроет ладонь, и на руке будут видны все линии, то день 
уже наступил. Шагаа всегда празднуется только после окота скота. Это время 
считается самым благоприятным временем года, когда светлые силы берут верх над 
темными. Во время праздника у излучины двух рукавов Енисея горят очищающие 
костры. Перед буддистскими храмами зажигают свои традиционные “сан”, где 
произносятся молитвы и пожелания благих начинаний. Наступление дня проводят 
в посте, рассказывая сказки и участвуя в народных играх. При первых лучах солнца 
мужчины должны угостить огонь пищей и прочитать над ним благословения. 
Хозяйкам следует разбрызгать чай и поприветствовать солнце, землю и саму Тыву.

Наадым обычно проводится в конце июля в Кызыле и его окрестностях. Этот 
праздник известен как день животноводов. На этот праздник съезжаются чабаны 
со всех уголков республики. Праздничный день вмещает в себя все лучшие 
традиции тувинского народа. Во время праздника организуются конные скачки, 
национальная борьба “хуреш”, известный как местный аналог сумо, и выбор 
лучшей юрты. Также проводится конкурс лучших животных, который завершается 
пиршеством в юрте, признанной жюри самой красивой. Помимо этого, во время 
Наадыма проводятся состязания и мастер-классы по валянию войлока. А еще 
проходит ярмарка традиционной кухни, одежды и музыкальных инструментов. 
Завершается этот яркий день концертом народной музыки, в котором особое место 
занимает традиционное горловое пение хоомей [4, с. 2].

Изучение народных игр привлекало внимание специалистов таких отраслей 
знаний, как история, этнография, антропология, этнопедагогика, этнопсихология, 
теория и методика физического воспитания. Народные игры помогают 
всестороннему физическому, психическому и умственному развитию людей, 
особенно молодого поколения.

Этнокультурные игры – важная часть всей общечеловеческой культуры, 
оказавшая и продолжающая оказывать значительное влияние на деятельность 
человека во всех сферах его жизни. Народные подвижные игры – неотъемлемая 

часть всей системы культуры – находится с ней в диалектическом единстве.
Состязания в силе, ловкости, удали служили не только праздничным 

развлечением, но и проверкой физической и морально-волевой крепости народа, 
утверждением его жизнестойкости, непоколебимости, здорового духа.

Тувинские народные традиции физического воспитания с ранних лет 
приобщали подрастающее поколение к верховой езде, стрельбе из лука, уходу 
за животными, приемам и техническим тонкостям национальной борьбы, 
шалбалаары (метание аркана) и др., которые в комплексе воспитывали у детей 
физическую выносливость, чувство товарищества и другие, физические 
и нравственные качества. Например, во время охоты, по традиции, старшему по 
возрасту уступали первую добычу, встретившись с другим охотником в пути, 
отдавали ему какую-то часть добычи, как бы тяжело она не досталась. Победитель 
состязания в знак уважения отдавал свой приз гостю и т. д. [1, с. 153].

Тувинцы с древних времен, так же, как и соседи, монголы и буряты проводили 
соревнования по метанию аркана (шалбалаары), скачкам, стрельбе из лука, борьбе 
«Хуреш». Исторические данные, устное народное творчество свидетельствуют 
о том, что игры мужчин у предков тувинцев существовали еще во времена 
древних кочевых государств. О том, что они перешли к тувинцам от монголов, а не 
наоборот, нет достоверных сведений, поэтому утверждать что-либо трудно.

В трудных суровых жизненных условиях, в тяжелой борьбе за существование 
тувинцы осознавали огромное значение развития в человеке большой физической 
силы и выносливости, быстроты, ловкости, гибкости, храбрости и мужества, 
быстроты мышления, выдержки. Поэтому всегда придавалось большое значение 
воспитанию и развитию физических, психических и моральных качеств человека.

Национальные виды спорта формировались и совершенствовались 
на протяжении тысячелетий, передаваясь из поколения в поколение, 
и использовались как основные средства заполнения потребности в движении, 
гармоничном физическом развитии человека, приобретении навыков и умений. 
Характерной особенностью национальных видов спорта являются их 
динамичность, общедоступность, практичность и простота в применении.

Праздники и зрелищные игры являются частью интернационального 
художественного и физического воспитания подрастающего поколения. 
У детей формируется устойчивое, заинтересованное, уважительное отношение 
к этнокультуре родного края, создается эмоционально-положительная основа 
для развития патриотических чувств, любви и преданности Родине. В них ярко 
отражались образ жизни людей, их быт, труд, национальные устои, представления 
о чести, мужестве, желание обладать силой, ловкостью, выносливостью, быстротой 
и красотой движений и проявлялась смекалка, выдержка, творческая выдумка, 
находчивость, воля и стремление к победе и социально значимым характеристикам 
личности патриотизму, коллективизму, гуманизму и др. [4, с. 140].

Курбатский Г. Н., в своей книге «Тувинцы в своем фольклоре» (2001), отмечает 
тувинский национальный животноводческий праздник «Наадым» – праздник 
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урожая и животноводов – включающий в себя национальные состязания. История 
этого праздника насчитывает многие тысячелетия. Слово «Наадым» означает 
«празднество», «состязание» «игрище». Народный праздник имеет огромное 
воспитательное и оздоровительное значение [3, с. 25].

Народная физическая культура имеет много общего по своему содержанию. 
Повсеместное распространение получили такие виды физических упражнений, 
как стрельба из лука, борьба «Хуреш», конный спорт и др. У каждого народа, есть 
свои самобытные, а порой и уникальные физические упражнения, и различные 
виды спорта.

Тувинская национальная борьба «Хуреш» начинается и заканчивается 
танцем «Девиг» (танец орла), причем каждый участник показывает свой «полет» 
в зависимости от темперамента: одни совершают медленные шаги и плавные 
движения рук, наклоны туловища, другие делают подскоки с резкими взмахами 
рук.

«Девиг» – это танец, где языком жестов и движения говорится о любви 
к родной земле, народу, к красоте своего края, также борец демонстрирует 
готовность к предстоящим состязаниям. Каждый борец танцует по-своему, 
показывая индивидуальные способности, технику, красоту движений рук и ног, 
демонстрируя телосложение, прочность и красоту своего «шодак-шуудака» 
(камзола с длинными рукавами и тугих трусов – форма одежды хурешиста). Все 
это способствует умению видеть красивое. В крупных соревнованиях по «Хурешу» 
всегда присуждается специальный приз за красивое исполнение ритуального танца 
«Девиг». Хорошее исполнение танца «Девиг» вызывает восхищение у зрителей. 
Создается впечатление парящего высоко в небе гордого орла, символа древней 
Тувы. Отсюда его называют «танцем орла». Красоту танца «Девиг» показывают 
в своем искусстве камнерезы, мастера резьбы по дереву и художники Тувы.

Борьба – это один из древнейших и распространенных видов народной 
физической культуры.

Описание национальной борьбы «Хуреш». Соревнование проводится 
по принципу выбывания после первого поражения. Порядок встреч определяется 
путем жеребьевки, проводимой непосредственно перед началом схватки. 
В соревновании участвует 36, 64, 136, 164, 1012 человек. Последние оставшиеся 
четыре человека борются по круговой системе.

Исход схватки – победа или поражение одного из борцов. Задача борцов – 
используя приемы борьбы «Хуреш», повалить противника.

В Республике Тыва национальная борьба «Хуреш» является самым массовым 
видом спорта, одним из важнейших средств формирования морально-волевых 
и физических качеств у народа. В исследованиях отмечается характерная 
особенность тувинской борьбы – отсутствие разделения на весовые категории. 
Борьба ведется только в стойке, разрешены ножные приемы и захват любой части 
тела соперника. Борьба в партере не проводится. Побежденным считается тот, кто  
первым коснется земли рукой, локтем, коленом, т.е. на три точки. Главное умение 
борца удержаться на ногах.

Тувинские борцы хорошо приспосабливаются к любым видам борьбы 
(классическая, вольная, самбо, дзюдо, якутская, бурятская, японская), т. к. приемы 
схожи. Именно богатство и разнообразие приемов тувинской борьбы помогают 
овладеть приемами борьбы других народов.

Тува издревле была, есть и будет страной животноводов. На первом месте 
у тувинцев лошадь. Культ коня в полной мере отражает национальный характер 
народа. Конные соревнования всегда занимали важное место в быту тувинского 
народа. В них участвуют все желающие. В конном спорте наиболее полно 
проявляются физические, волевые и моральные качества человека, развиваются 
физическая сила, выносливость, быстрота, ловкость. Тренированность и овладение 
техникой верховой езды представляют собой трудное испытание. Верховая езда, 
ловля арканом лошадей и их выездка-все эти виды конных соревнований с давних 
времен являлись средством физического воспитания [5, с. 153].

Конным спортом в Туве начинают заниматься дети с 5–6 – летнего 
возраста их учат ездить на объезженном коне, а затем, с 7–9 лет верховой езде 
самостоятельно, без сопровождения взрослого. На праздниках в основном 
соревнуются дети в возрасте 8–10 лет.

Скачки на лошадях относятся к тем видам народной физической культуры, 
которые хранят многие замечательные традиции и заслуживают более 
внимательного к себе отношения.

В Туве широко распространенным видом спорта является стрельба из лука, 
которая входит в программу «Надыма» – это завершающий этап троеборья

Стрельба из лука (ча согун). Стрельба из лука известна с давних времен 
почти всем народам земного шара. Она зародилась и существовала веками как 
средство подготовки охотника и воина. В Республике Тыва она сохранилась как 
национальный вид спорта.

В стрельбе из лука соревнуются не только в меткости, но и в дальности. Здесь 
необходима предельная собранность, меткий глаз, твердая рука и умение делать 
поправку на ветер. Официальные спортивные соревнования по стрельбе из лука 
проводятся во многих странах Европы и Азии. По стрельбе из лука разыгрываются 
первенства Европы, Мира и Олимпиада. Она является Олимпийским видом спорта.

Появление лука в древности сыграло большую роль в охоте. Время появления 
лука и стрелы у древних жителей Южной Сибири датируется, по свидетельству 
археологов, бронзовым веком.

Техника стрельбы из лука не представляет больших сложностей, но ее полное 
освоение требует длительных и упорных тренировок. Желающие проверить свою 
закалку на твердость руки и зоркость глаза могут принять участие в национальных 
турнирах «Наадыма».

В 2021  г. продолжена работа по развитию национальных видов спорта. 
Подготовлены документы для внесения национальной борьбы «хуреш» 
во всероссийский реестр видов спорта. Ежемесячно проводятся соревнования 
по национальной борьбе «хуреш». На национальных праздниках проводятся конные 
скачки, национальная стрельба из лука (кара адар). С каждым годом увеличивается 
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число участников соревнований по борьбе, посвященных Дню защиты детей, где 
участвуют дети от 5 до 16 лет. 1 июня 2010 г. участвовало более 700 юных борцов, 
а в 2011 г. – около 1000. Комитетом по делам молодежи и спорта Республики Тыва 
была разработана и реализована Программа тувинской национальной борьбы 
«хуреш» для учащихся начального и общего образования. С целью привлечения 
детей и школьников к систематическим занятиям физической культурой, здорового 
образа жизни, физического развития, сохранения и приумножения традиций 
и обычаев, видов спорта, физических упражнений и тувинских подвижных игр.

Для привлечения малышей, школьников и студентов к занятиям спортом 
с 2017 года активно реализуется ведомственный проект Министерства образования 
Республики Тыва «Хуреш в детские сады». Общий охват составляет 5200 детей (в 
2021 году 3836 мальчиков-дошкольников). Из 234 дошкольных образовательных 
учреждений республики в 153 (65 процентов от общего количества) реализуется 
данный проект. Также в целях развития хуреша среди детей на территории 
республики ежегодно с 2020 года проводится международный турнир среди 
детей и юношей по национальной борьбе хуреш на Кубок Главы Республики 
Тыва, в котором принимают участие более 1100 юных борцов из Тувы, Монголии, 
Бурятии и Татарстана в возрасте от 7 до 18 лет [6, с. 9].

Вышеизложенный обзор свидетельствует о том, что народные игры 
и состязания занимали важное место в жизни тувинского народа. Игры и состязания 
возникали в процессе сложной коллективной жизни и развития общественного 
сознания людей. Их источник – трудовая деятельность человека. У всех народов 
игры и состязания стали необходимой частью народной системы физического 
воспитания.

Освоение народной культуры способствует глубокому проникновению 
в духовное богатство своего народа. Именно на селе сохранены традиции, которые 
мы должны передать детям, а значит, будущим поколениям.

Таким образом, в работе нами предпринята попытка восполнить историческую 
картину развития национальных видов спорта в Республике Тыва, взглянуть 
в прошлое. Использование богатейших традиций, учет позитивного и негативного 
опыта творческого наследия ушедшей эпохи помогут совершенствованию 
физкультурно-спортивной деятельности Республики Тыва в настоящее время, 
несмотря на все имеющиеся проблемы современного мира.
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ГОРОДСКАЯ СЕМЬЯ РЕСПУБЛИКИ АЛТАЙ 
(ПО МАТЕРИАЛАМ ПЕРЕПИСЕЙ 1989–2020 ГГ.)

Аннотация. В статье на материалах Всесоюзной переписи 1989  г. и трех 
Всероссийских переписей 2002, 2010 и 2020  гг. исследована городская семья 
населения Республики Алтай. В работе рассмотрены численность и состав 
населения г.  Горно-Алтайска. Изучены семейное состояние и людность 
городской семьи. Так же исследован количественный состав городской семьи. 
На материалах Всероссийских переписей (2002, 2010 и 2020 гг.) проведен анализ 
семейного состояния населения г. Горно-Алтайска по возрастным группам.

Ключевые слова: Республика Алтай, городская семья, брак, развод.
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URBAN FAMILY OF THE ALTAI REPUBLIC
(BASED ON THE 1989-2020 CENSUS DATA)

Abstract. The article examines the urban family of the Altai Republic. It is based on 
database of the All-Union Population Census of 1989 and three All-Russian Population 
censuses of 2002, 2010 and 2020. The article reveals the size and composition of the 
population of Gorno-Altaisk. The family status, population size and the quantitative 
composition of the urban family have been investigated. Analysis of family status by 
age groups of the population of Gorno-Altaisk based on the database of the All-Russian 
Population censuses (2002, 2010 and 2020) has been carried out.
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Численность и состав населения. Горно-Алтайская автономная область 
была одна из самых мало урбанизированных регионов РСФСР (см.  табл.  1). 
В конце 1980-х  гг. городское население концентрировалось в г.  Горно-Алтайске 
в рабочих поселках Акташ и Сейка. В начале 1990-х гг. указанные рабочие поселки 
теряют свой статус, становятся сельскими поселениями. И с 1995  г. городское 
население сосредотачивается только в г.  Горно-Алтайске [17,  с.  55]. Утеря двух 
бывших рабочих поселков своего статуса способствовала тому, что в 1995 г. доля 
городского населения Республики Алтай стала еще ниже (см. прил. 1).

С конца 1980-х  гг. по начало 2020-х  гг. численность горожан выросла 
незначительно, и Республика Алтай остается одним из самых мало 
урбанизированных регионов России (см.  прил.  1). В частности, в 2020  г. доля 
городского населения республики чуть превысила 30 %, тогда как доля горожан 
в Сибирском федеральном округе в 2020  г. составляла – 74,3  %, в Российской 
Федерации – 74,7 % [16, с. 47, 48].

По данным переписей среди горожан преобладала численность женщин. 
В частности по всем переписям (Всесоюзной переписи 1989  г. и трех 
Всероссийских переписей 2002 г., 2010 г. и 2020 г.) доля женщин около 54–55 % 
от городского населения, мужчин 45–46  % (см.  прил.  2). Если рассматривать, 
сколько приходилась женщин на 1000 мужчин, то их доля больше по Всесоюзной 
переписи 1989 г. на 17,4 %, по Всероссийской переписи населения (далее – ВПН) 
2002 г. на 23,1 %, по ВПН 2010 г. на 25,7 % и по ВПН 2020 г. на 22,5 % (см. прил. 2).

Социально-экономические, политические и демографические последствия 
системных реформ привели к возникновению новых явлений в национальном 
составе городского населения региона. В частности, русское население занимало 
преобладающее место в этнической структуре горожан в Советский период, 
на ее долю по Всероссийской переписи 1989  г. приходилось – 82,1  % горожан. 
Но с течением времени процент русских понижается, за счет увеличения 
коренного и казахского населения (см. прил. 3). И по ВПН 2020 г. доля русских 
стала – 56,2 % населения г. Горно-Алтайска. Данные приложения 3 показывают, 
что в рассматриваемый период в алтайском социуме повышается процесс 
урбанизации. В частности, за 1989  г. и 2020  г. их доля в составе городского 
населения возросла с 12,03  % до 26,46  %. Также в рассматриваемый период 
значительно увеличилась доля «других» с 2,26  % до 13,85  %, что говорит об 
этнокультурном многообразии населения города (см. прил. 3).

Для изучения городской семьи Республики Алтай большое значение имеет 
соотношение полов в составе населения горожан. Половой состав городского 
населения в Республике Алтай, как и в России в целом, характеризовался 
преобладанием женщин (см. прил. 4). По официальным статистическим данным, 
представленные в приложении 4, мужчины превышали удельный вес женщин 
в первых двух возрастных группах: 0–4 лет и 5–9 лет. В возрастной группе 10–

14 лет незначительное преобладание в 2002 г. и 2010 г. Превалирование женщин 
начинается в возрастной группе 15–19  лет. В этой возрастной группе женщин 
больше всего в материалах переписи 1989  г., когда их число превалирует над 
мужчинами более чем в два раза (см.  прил.  4). Всесоюзная перепись 1989  г. 
дает иную картину, чем в трех последующих Всероссийских переписях. Так, 
по Всесоюзной переписи число женщин меньше мужчин в возрастных группах 25–
29 лет и по 40–44 лет, и только с возраста 45–49 лет женщин больше (см. прил. 4). 
А по ВПН 2002 г., 2010 г., 2022 г. преобладание женщин начинается с возрастной 
группы 10–14 лет и такой ситуация остается в дальнейшем (см. прил. 4). Резкое 
повышение численности женщин над мужчинами по переписи 1989 г. начинается 
с возрастной группы 60–64  лет (число женщин на 1000 мужчин 1527), по ВПН 
2002 г., 2010 г. начинается с возрастной группы – 55–59 лет (число женщин на 1000 
мужчин в 2002  г. – 1309 в 2010  г. – 1368), а по ВПН 2020  г. с 45–49  лет (число 
женщин на 1000 мужчин – 1380 женщин) (см. прил. 4).

В старших возрастных группах число женщин доминирует в значительной 
степени. Главной причиной является высокая смертность среди мужчин 
(см. прил.  4). В частности, если брать перепись 1989  г., то в возрастной группе 
60–64 лет женщин больше на 53 %, в возрастной группе 65–69 лет, уже на 120 %, 
в возрастной группе 70–74 лет – больше на 118,2 %. По ВПН 2002 г., 2010 г. и 2020 г. 
в возрастной группе 60–64 лет женщин больше на 44 %, 42 % и 53 %, в возрастной 
группе 65–69 лет – на 51  %, 87  % и 63  %, в возрастной группе 70–74  лет – 
на 89  %, 93  % и 93  % соответственно. В старческом (75–90  лет) и долголетнем 
(90 лет и более) по всем переписям женщин больше в два, три, четыре, пять раз 
(см. прил. 4).

Таким образом, в этническом составе городского населения Республики 
Алтай (в  том числе среди городского населения Горно-Алтайской автономной 
области, представленного Всесоюзной переписью 1989  г.) преобладающее 
место занимали русские, затем алтайцы, и на третьем месте по удельному весу 
национальностей – казахи. Данное соотношение соответствует составу населения 
в целом по республике.

Половой состав городского населения в Республике Алтай характеризуется 
преобладанием женщин. В старших возрастных группах число женщин доминирует 
в значительной степени.

Семейное состояние городского населения Республики Алтай. 
Материалы переписей показали, что городское население предпочитало 
зарегистрированный брак (см. прил. 5, 6, 7, 8). В частности, в возрасте 16 и более 
доля в зарегистрированном браке горожан была следующей: 1989  г. – 63,25  %, 
2002  г. – 46,55  %, 2010  г. – 45,84 %, в 2020  г. – 42,8  % (см.  прил.  5,  6,  7,  8). В 
2002 г. впервые при проведении переписей населения были собраны сведения по 
незарегистрированным бракам. По данным ВПН в незарегистрированном браке 
доля горожан: 2002 г. – 8,95 %, 2010 г. – 9,9 %, в 2020 г. – 6,06 % (см. прил. 6, 7, 8).
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По переписи 1989  г. в браке примерно ровное соотношение мужчин 
и женщин возраста 16 лет и старше, но с небольшим увеличением в сторону 
сильного пола на 0,66 %. А по ВПН 2002 г., 2010 г. и 2020 г. соотношение мужчин 
и женщин в зарегистрированных и незарегистрированных браках примерно 
равное, но с небольшим увеличением в сторону слабого пола (см. прил. 5, 6, 7, 8). 
В частности, по ВПН 2002 г. в зарегистрированных отношениях мужчин – 22,96 %, 
женщин – 23,59 %, в незарегистрированном мужчин – 4,46 %, женщин – 4,49 % 
(см. прил. 6).

Вопросы переписного листа 2002  г. были аналогичны вопросам переписи 
1989  г., но имелись и некоторые отличия. Так, в вопросе о состоянии в браке 
разделены понятия «разведен официально» и «разошедшиеся» для получения 
информации о числе фактически распавшихся браков и официально расторгнутых 
в целях изучения истории и устойчивости брака и для оценки данных текущей 
статистики населения [4; 21]. В целом, за межпереписной период Всероссийской 
переписи 1989 г. и ВПН 2002 г. доля разошедшихся выросла. Если в 1989 г. доля 
разошедшиеся – 6,75 %, то по ВПН 2002 г. – 8,04 %. В этой категории преобладали 
женщины, в частности, по Всесоюзной переписи 1989  г. доля разошедшихся 
мужчин была – 2,7  %, тогда как женщин – 4,05  %, по ВПН 2002  г. мужчин – 
2,61 %, женщин – 5,43 % (см. прил. 5, 6). Данная тенденция объясняется, тем, что 
разведенные мужчины чаще, чем разведенные женщины, вступают в повторный брак [6].

В ВПН 2010  г. для изучения устойчивости брака наряду с графой 
«Разошедшиеся» вводят «Разведен официально (развод зарегистрирован)», что 
дает возможность получить информацию о числе фактически распавшихся союзов 
и официально расторгнутых браков (см. прил. 7) [4]. За период между ВПН 2010 г. 
и ВПН 2020 г. доля разведенных официально сократилась незначительно – 7,02 % 
и 7,03  % (см.  прил.  7,  8). В категории официально разведенных большинство 
приходилось на женщин. Так, по ВПН 2010  г. доля официально разведенных 
мужчин – 1,9 %, женщин – 5,1 %, по ВПН 2020 г. мужчин – 2,02 %, женщин – 
5,01  %. У горожан в межпереписной период ВПН 2010  г. и ВПН 2020  г. также 
незначительно сократилась доля разошедшихся – 1,57  % и 1,49  %. В категории 
разошедшихся, как и в случае с официальными разводами, большинство 
приходилось на женщин. В частности, по ВПН 2010 г. доля разошедшихся мужчин 
– 0,57 %, женщин – 0,99 %, по ВПН 2020 г. мужчин – 0,55 %, женщин – 0,94 % 
(см. прил. 7, 8).

В исследуемый период у городского населения региона значительная доля 
вдовых. Результаты переписей показывают, что заметно доля вдовых сократилась 
в последней переписи 2020  г., так по Всесоюзной переписи 1989  г. – 9,81  %, 
по ВПН 2002  г. – 9,14  %, по ВПН 2010  г. – 9,11  % и по ВПН 2020  г. – 7,94  % 
(см. прил.  5,  6,  7,  8). Высокий уровень смертности среди мужчин обусловил 
значительный удельный вес женщин вдов в шесть, семь раз больше, чем вдовцов.

Таким образом, согласно данным переписи большая часть городского 
населения региона отдавала предпочтение юридически оформленным брачным 

союзам. Но при этом идет уменьшение динамики зарегистрированных браков. Доля 
предпочитающих незарегистрированный брак также уменьшилось. Удельный вес 
мужчин и женщин, состоящих в зарегистрированном и не зарегистрированном 
браке, имело небольшое увеличение в сторону женщин.

За межпереписной период 1989 г. и ВПН 2002 г. выросла доля разошедшихся. 
Если в 1989 г. доля разошедшихся – 6,75 %, то по ВПН 2002 г. – 8,04 %. Данная 
тенденция объясняется тем, что разведенные мужчины чаще, чем разведенные 
женщины, вступают в повторный брак.

В ВПН 2010  г. для изучения устойчивости брака наряду с графой 
«Разошедшиеся»21 вводят «Разведен официально (развод зарегистрирован)». 
За период между ВПН 2010  г. и ВПН 2020  г. доля разведенных официально 
сократилась незначительно – соответственно на 7,02  % и 7,03  %. В категории 
официально разведенных большинство приходилось на женщин. У горожан 
в межпереписной период ВПН 2010  г. и ВПН 2020  г. также незначительно 
сократилась доля разошедшихся – соответственно на 1,57 % и 1,49 %. В категории 
разошедшихся, как и в случае с официальными разводами, большинство 
приходилось на женщин.

Данные переписи показывают значительную долю женщин вдов по сравнению 
с мужчинами вдовцами, что говорит о высокой мужской смертности в г.  Горно-
Алтайске.

Семейное состояние населения г. Горно-Алтайска по возрастным группам. 
Семейное состояние городского населения региона по возрастным группам изучим 
по последним трем ВПН 2002 г., 2010 г. и 2020 г. (см. прил. 9, 10, 11). По данным 
переписей в мужской возрастной группе 16–17 лет в браке меньше процента. 
В частности, в этой возрастной группе по ВПН 2002 г. мужчин в браке состояло 
всего 0,35 %, по ВПН 2010 г. – 0,28 %, по ВПН 2020 г. – 0,32 % (см. прил. 9, 10, 11). 
В этом возрасте доля в браке женщин выше, чем у мужчин: по ВПН 2002  г. – 
1,54 %; по ВПН 2010 г. – 2,09 %; по ВПН 2020 г. – 0,66 % (см. прил. 9, 10, 11). 
В следующей возрастной группе 18–19 лет доля мужчин в браке увеличивается: по 
ВПН 2002 г. женатых мужчин – 4,64 %, по ВПН 2010 г. – 3,11 % и по ВПН 2020 г. – 
1,62 %. В данной возрастной группе заметно поднялась доля замужних женщин: 
по ВПН 2002 г. и по ВПН 2010 г. каждая десятая горожанка была замужем – 10,3 % 
и 9,88 %, а по ВПН 2020 г. – 5,32 % (см. прил. 9, 10, 11).

В 16–19 лет подавляющее большинство юношей и девушек еще никогда 
не состояли в браке, в частности, в мужской возрастной группе 16–17 лет: по 
ВПН 2002  г. – 95,14  %, по ВПН 2010  г. – 92,92  % и по ВПН 2020  г. – 82,13  % 
(см. прил. 9, 10, 11). В мужской возрастной группе 18–19 лет никогда не состояли 
в браке: по ВПН 2002 г. – 95,14 %, по ВПН 2010 г. – 89,61 % и по ВПН 2020 г. – 
85,62 %. И большинство женщин в этой возрастной группе никогда не состояли 
в браке: по ВПН 2002 г. – 89,25 %, по ВПН 2010 г. – 84,42 % и по ВПН 2020 г. – 
83,14 % (см. прил. 9, 10, 11).

21  Категория «Разошедшиеся» была в Всероссийской переписи 2002 г. В Всероссийских пере-
писях 2010 г. и 2020 г. добавляется «Разошедшиеся официально».
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Уровень брачности горожан резко возрастает в возрастной группе 20–24 
лет – около одной треть мужчин женаты: по ВПН 2002  г. – 36,16  %, по ВПН 
2010  г. – 31,33  % и по ВПН 2020  г. – 36,16  %. В этой возрастной группе доля 
замужних женщин больше, чем женатых мужчин: по ВПН 2002  г. – 41,57  % 
и по ВПН 2010  г. – 41,36  %, но ниже по ВПН 2020  г., когда замужем 27,19  % 
(см. прил. 9, 10, 11). В возрастной группе 20–24 лет сократилась и доля горожан, 
никогда не состоявшихся в браке. В частности, мужчин, никогда не состоявших 
в браке: по ВПН 2002 г. – 62,14 %, по ВПН 2010 г. – 63,39 % и по ВПН 2020 г. 
– 63,62 %. Женщин, никогда не состоявших в браке: по ВПН 2002 г. – 55,02 %, 
по ВПН 2010 г. – 53,29 % и по ВПН 2020 г. – 55,2 % (см. прил. 9, 10, 11).

В следующей возрастной группе 25–29 лет в браке уже большинство мужчин 
и женщин. Так, мужчин в браке: по ВПН 2002 г. – 77,59 %, по ВПН 2010 г. – 68,47 % 
и по ВПН 2020 г. – 54,2 % (см. прил. 9, 10, 11). Женщин в браке: по ВПН 2002 г. – 
69,49 %, по ВПН 2010 г. – 66,55 % и по ВПН 2020 г. – 57,31 %. Следовательно, 
в возрастной группе 25–29 лет существенно сократилась доля мужчин, никогда 
не состоявших в браке: по ВПН 2002  г. – 22,41  %, по ВПН 2010  г. – 24,22  % 
и по ВПН 2020 г. – 29,89 % (см. прил. 9, 10, 11). В этой возрастной группе более 
чем каждая пятая женщина никогда не состояла в браке: по ВПН 2002 г. – 21,69 %, 
по ВПН 2010 г. – 21,13 % и по ВПН 2020 г. – 22,53 % (см. прил. 9, 10, 11).

В возрастной группе 30–34 лет в браке большинство женщин, так, по ВПН 
2002 г. замужем 71,58 % горожанок (см. прил. 9, 10, 11). На эту возрастную группу 
по ВПН 2010 г. приходится и максимум доли замужних женщин – 71,37 %. Чуть 
меньше по ВПН 2020 г., когда в браке – 69,68 % горожанок. В возрастной группе 
30–34 лет продолжила сокращаться доля никогда не состоявших в браке женщин: 
по ВПН 2002 г. – 11,8 %, по данным 2010 г. – 13,19 % и по ВПН 2020 г. – 13,59 % 
(см. прил. 9, 10, 11).

На возрастную группу 35–39 лет по ВПН 2002 г. приходится максимум доли 
мужчин в браке – 85,02 %. По ВПН 2010 г. в этой возрастной группе доля женатых 
мужчин – 82,11 % и по ВПН 2020 г. – 70,69 % (см. прил. 9, 10, 11). И у женщин 
по ВПН 2002  г. на возрастную группу 35–39 лет приходится максимум доли 
замужних женщин – 73,74 %. По ВПН 2010 г. в этой возрастной группе в браке 
женщин 68,36  %. Также надо отметить, что на возрастную группу 35–39 лет 
приходится максимум доли замужних женщин по данным ВПН в 2020 г. – 72,11 %. 
В возрастной группе 35–39 лет существенно сократилась доля категории женщин, 
никогда не состоявших в браке: по ВПН 2002 г. – 7,92 %, по ВПН 2010 г. – 11 % 
и по ВПН 2020 г. – 10,39 % (см. прил. 9, 10, 11).

В верхней группе молодого возраста – 40–44 лет – большинство мужчин 
в браке: по ВПН 2002 г. – 83,54 %, по ВПН 2010 г. – 84,5 % и по ВПН 2020 г. – 
70,64 % (см. прил. 9, 10, 11). В этой возрастной группе результаты переписи дают 
неоднозначные данные по женщинам. Так, большинство замужних по ВПН 2002 г. – 
71,84 % и по ВПН 2010 г. – 66,75 %, а по ВПН 2020 г. замужем половина – 49,85 % 
(см. прил. 9, 10, 11). В возрастной группе 40–44 лет уменьшается и доля категории 
никогда не состоявших в браке мужчин и женщин. В частности, у мужчин никогда 

не заключали брак: по ВПН 2002 г. – 4,54 %, по ВПН 2010 г. – 4,03 %, по ВПН 
2020 г. – 6,3 %. У женщин, никогда не бывших замужем: по ВПН 2002 г. – 5,37 %; 
по ВПН 2010 г. – 8,24 %; по ВПН 2020 г. – 7,53 % (см. прил. 9, 10, 11).

Высокий уровень брачности мужчин и женщин сохраняется в средней 
возрастной группе. Так, в мужской возрастной группе 50–54 лет в браке: 
по ВПН 2002 г. – 84,39 %, по ВПН 2010 г. – 83,2 % и по ВПН 2020 г. – 73,53 % 
(см. прил.  9,  10,  11). Также в данной возрастной группе и больше половины 
женщин в браке: по ВПН 2002 г. – 64,53 %, по ВПН 2010 г. – 61,6 % и по ВПН 
2020 г. – 54,82 % (см. прил. 9, 10, 11). В возрастной группе 50–54 лет продолжается 
снижаться доля никогда не состоявших в браке мужчин и женщин. В частности, 
мужчин, ни разу не бывших в браке: по ВПН 2002 г. – 3,04 %; по ВПН 2010 г. – 
2,36 %; по ВПН 2020 г.– 4,18 % (см. прил. 9, 10, 11). Женщин, никогда не состоявших 
в браке: по ВПН 2002 г. – 3,79 %, по ВПН 2010 г. – 5,29 %, по ВПН 2020 г. – 8 % 
(см. прил. 9, 10, 11).

У мужчин-горожан высокий уровень брачности продолжает оставаться 
и в пожилой возрастной группе 60–64 лет. В этом возрасте мужчин в браке: 
по ВПН 2002 г. – 81,45 %, по ВПН 2010 г. – 82,47 % и по ВПН 2020 г. – 71,72 % 
(см. прил.  9,  10,  11). Такие же тенденции продолжают оставаться в возрастной 
группе 65–69 лет, когда по ВПН 2002 г. доля женатых мужчин – 76,82 % (см. прил. 9). 
Надо отметить, что на эту возрастную группу приходится максимум доли женатых 
мужчин горожан ВПН 2010 г. и ВПН 2020 г., когда в браке мужчин соответственно 
85,28 % и 74,03 % (см. прил. 10, 11). Доля мужчин в браке снижается в возрасте 
70 и более, но в этой группе большинство представителей сильного пола 
остаются в браке: по ВПН 2002 г. – 72,39 %, по ВПН 2010 г. – 67,47 % и по ВПН 
2020 г. – 62,7 % (см. прил. 9, 10, 11). В пожилой возрастной группе доля мужчин, 
не вступавших в брак, продолжает сокращаться. В частности, в возрастной группе 
60–64 лет никогда не состояли в браке: по ВПН 2002 г. – 1,97 %, по ВПН 2010 г. – 
2,23 % и по ВПН 2020 г. – 3,03 % (см. прил. 9, 10, 11). Еще меньше в возрастной 
группе 70 и старше: по ВПН 2002 г. – 0,84 %, по ВПН 2010 г. – 0,58 % и по ВПН 
2020 г. – 2,8 % (см. прил. 9, 10, 11).

В отличие от мужчин в пожилом возрасте сокращается доля состоящих в браке 
женщин. Так, в нижней группе пожилого возраста 60–64 лет замужних женщин: 
по ВПН 2002 г. – 50,64 %, по ВПН 2010 г. – 49,14 % и по ВПН 2020 г. – 45,36 % 
(см. прил. 9, 10, 11). В возрастной группе 70 и старше доля женщин в браке еще 
меньше: по ВПН 2002 г. – 23,92 %, по ВПН 2010 г. – 19,21 % и по ВПН 2020 г. – 
20,56  % (см.  прил.  9,  10,  11). Если рассматривать нижнюю возрастную группу 
пожилого возраста 60–64 лет, то доля женщин, не вступавших в брак, в сравнении 
с предыдущими возрастами снизилась: по ВПН 2002 г. – 2,56 %, по ВПН 2010 г. – 
2,78 % и по ВПН 2020 г. – 5,8 % женщин (см. прил. 9, 10, 11). В женской возрастной 
группой 65–69 лет чуть увеличилось доля не вступавших в брак: по ВПН 2002 г. – 
5,03 % и ВПН 2010 г. – 3,11 %, сокращение по ВПН 2020 г. – 4,69 %. В возрастной 
группе 70 и старше никогда не были в браке: по ВПН 2002 г. – 5,39 %, по ВПН 
2010 г. – 3,36 %, по ВПН 2020 г. – 3,75 % (см. прил. 9, 10, 11).
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Таким образом, по данным переписей доля состоявших в браке горожан 
увеличивалась с возрастом. Так, в добрачном возрасте, возрастной группе 16–17 
лет, по данным ВПН мужчин в браке меньше полпроцента, чуть больше женщин. 
Соответственно в данной возрастной группе подавляющее большинство никогда 
не вступавших в брак мужчин и женщин.

Уровень брачности горожан резко возрастал в возрастной группе 20–24 лет, 
когда около одной трети мужчин имеют семьи. В этом возрасте женщин в браке 
чуть меньше половины по ВПН 2002 г. и по ВПН 2010 г., более четверти замужем 
по ВПН 2020 г. В данной возрастной группе сократилась и доля горожан, никогда 
не состоявших в браке. В частности, доля мужчин оставалось выше 60 %, женщин 
чуть больше 50 %.

При сопоставлении данных по ВПН мужчин и женщин в браке и тех, кто 
никогда не был в браке, то у горожан после 30 лет высокий уровень брачности. 
Так, по ВПН 2010 г. на возрастную группу 30–34 лет приходится и максимум доли 
замужних женщин (71,37  %). Также на возрастную группу 35–39 лет по ВПН 
2002 г. приходится максимум доли мужчин в браке (85,02 %). И у женщин на эту 
возрастную группу приходится максимум замужних по ВПН 2002  г. и по ВПН 
2010 г. (71,84 % и 66,75 %).

У мужчин высокий уровень брачности продолжает сохраняться и в пожилом 
возрасте, в частности на возрастную группу 65–69 лет приходится максимум доли 
женатых мужчин горожан по ВПН 2010 г. и ВПН 2020 г. (85,28 % и 74,03 %).

В отличие от мужчин в пожилом возрасте существенно сокращается доля 
состоящих в браке женщин. Так, в нижней группе пожилого возраста 60–64 лет 
доля замужних женщин половина и чуть меньше половины. В возрастной группе 
70 и старше доля в браке женщин меньшинство. Результаты трех ВПН показывают, 
что пожилых женщин, никогда не состоявших в браке, 5 % и менее.

Семья – это неотъемлемая часть человеческого существования, поэтому 
отражает все изменения, происходящие в экономической, политической 
и общественной жизни. В наши дни наряду с традиционными, юридически 
узаконенными формами брачных союзов популярны стали партнерства, как 
незарегистрированный или фактический брак. В связи с чем в программе 
Всероссийской переписи населения 2002  г. были включены два основных 
состояния: зарегистрированный брак (формальный союз) и незарегистрированный 
брак (неформальный союз) [2].

Результаты ВПН показывают, что в возрастной группе 16–17 лет самое 
минимальное число браков. Хотя это не брачный возраст, но в виде исключения 
мужчины и женщины вступают в брак. Так, по результатам трех ВПН в данной 
добрачной возрастной группе официальный брак указал только один мужчина 
(или 0,07  %) в 2002  г. (см.  прил.  9,  10,  11). В этом возрасте у мужчин больше 
незарегистрированных отношений: по ВПН 2002 г. – 0,28 %, по ВПН 2010 г. – 0,28 % 
и по ВПН 2020 г. – 0,32 % (см. прил. 9, 10, 11). В отличие от мужчин у женщин 
горожанок добрачном возрасте 16–17 лет отмечены зарегистрированные браки во 

всех переписях: по ВПН 2002 г. – 0,95 %, по ВПН 2010 г. – 0,67 % и по ВПН 2020 г. 
– 0,3 %. В незарегистрированном браке в возрастной группе в 16–17 лет женщин 
было по ВПН 2002 г. – 0,59 %, по ВПН 2010 г. – 1,42 %, по ВПН 2020 г. – 0,36 % 
(см. прил. 9, 10, 11).

Незначительно увеличивается доля зарегистрированных браков мужчин 
в возрастной группе 18–19 лет: по ВПН 2002 г. – 2,51 %, по ВПН 2010 г. – 0,97 % 
и по ВПН 2020 г. – 0,62 % (см. прил. 9, 10, 11). В этом возрасте у мужчин доля 
незарегистрированных браков также незначительно увеличилась: по ВПН 2002 г. – 
2,13 %, по ВПН 2010 г. – 2,14 % и по ВПН 2020 г. – 1 % (см. прил. 9, 10, 11).

Продолжает более активней, чем у мужчин, подниматься доля 
зарегистрированных браков женщин в возрастной группе 18–19 лет: 
по ВПН 2002  г. – 6,48  %, по ВПН 2010  г. – 4,73  % и по ВПН 2020  г. – 3,25  % 
(см. прил. 9, 10, 11). В этой возрастной группе растет и доля незарегистрированных 
браков: по ВПН 2002 г. – 3,65 %, по ВПН 2010 г. – 3,65 % и по ВПН 2020 г. – 2,07 % 
(см. прил. 9, 10, 11).

В возрастной группе 20–24 лет уже немалая доля горожан в зарегистрированном 
браке. В данной возрастной группе мужчин в официальном браке: по ВПН 2002 г. – 
27,13 %, по ВПН 2010 г. – 20,75 % и по ВПН 2020 г. – 12,32 % (см. прил. 9, 10, 11). 
В этой возрастной группе доля женщин в официальном браке еще больше: по 
ВПН 2002  г. – 31,21  %, по ВПН 2010  г. – 29,62  % и по ВПН 2020  г. – 20,15  % 
(см.  прил.  9,  10,  11). В возрастной группе 20–24 лет увеличивается и доля 
незарегистрированных браков. В частности, мужчин: по ВПН 2002  г. – 9,03  %, 
по ВПН 2010 г. – 10,58 % и по ВПН 2020 г. – 5,16 % (см. прил. 9, 10, 11). Чуть 
больше женщин: по ВПН 2002 г. – 10,36 %, по ВПН 2010 г. – 11,75 %, и по ВПН 
2020 г. – 7,04 % (см. прил. 9, 10, 11).

В возрастной группе 25–29 лет по некоторым переписям более половины 
горожан в зарегистрированном браке. В данной возрастной группе мужчин 
в официальном браке: по ВПН 2002  г. – 57,71  %, по ВПН 2010  г. – 54,8  %                           
и по ВПН 2020 г. – 45,8 % (см. прил. 9, 10, 11). В этой возрастной группе доля 
женщин в официальном браке: по ВПН 2002 г. – 54,45 %, по ВПН 2010 г. – 54,55 % 
и по ВПН 2020 г. – 49,47 % (см. прил. 9, 10, 11). В возрастной группе 25–29 лет 
увеличивается и доля незарегистрированных браков. В частности, мужчин: 
по ВПН 2002  г. – 14,29  %, по ВПН 2010  г. – 13,6  % и по ВПН 2020  г. – 8,4  % 
(см. прил. 9, 10, 11). На женскую возрастную группу 25–29 лет по ВПН 2002 г. 
приходится пик незарегистрированных браков – 13,04 %. По ВПН 2010 г. в этой 
возрастной группе в незарегистрированных отношениях – 12 % женщин, а по ВПН 
2020 г. – 7,34 % (см. прил. 9, 10, 11).

В возрастной группе 30–34 лет уже большинство горожан в официальном 
браке в частности, мужчин: по ВПН 2002  г. – 66,27  %, по ВПН 2010  г. – 
65,03 % и по ВПН 2020 г. – 57,19 %. В данной возрастной группе доля женщин 
в зарегистрированном браке по ВПН 2002 г. – 58,98 % (см. прил. 9, 10, 11). Также 
на эту возрастную группу приходится и максимум зарегистрированных браков 
среди женщин по ВПН 2010 г. – 58,71 %. По ВПН 2020 г. в зарегистрированном 
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браке женщин – 62,57  % (см.  прил.  10,  11). На возрастную группу 30–34 лет 
приходится и пик незарегистрированных браков мужчин по ВПН 2002 г. – 16,05 %. 
По ВПН 2010 г. в этой возрастной группе мужчин в незарегистрированном браке – 
14,46 %, по ВПН 2020 г. – 7,89 % (см. прил. 9, 10, 11). У женщин в этой возрастной 
группе по ВПН 2002 г. уменьшается доля незарегистрированных браков – 12,6 %, 
а по ВПН 2010 г. продолжается увеличение – 12,67 %, по ВПН 2020 г. уменьшение – 
7,12 % (см. прил. 9, 10, 11).

На следующую возрастную группу женщин 35–39 лет приходится пик 
зарегистрированных браков по ВПН 2002 г. – 62,98 %. По данным ВПН 2010 г. 
в зарегистрированном браке женщин – 56,19  %. Также на эту возрастную 
группу приходится и пик зарегистрированных браков по ВПН 2020 г. – 63,38 % 
(см.  прил.  9,  10,  11). В данной женской возрастной группе сокращается доля 
незарегистрированных браков: по ВПН 2002 г. – 10,77 %, и ВПН 2010 г. – 12,39 %, 
а по ВПН 2020 г. приходится максимум незарегистрированных браков женщин – 
8,73 % (см. прил. 9, 10, 11).

В возрастной группе мужчин 40–44 лет доля официальных браков продолжает 
расти: по ВПН 2002 г. – 71,3 %, по ВПН 2010 г. – 68,62 % и по ВПН 2020 г. – 61,11 % 
(см.  прил.  9,  10,  11). У женщин в этой возрастной группе начинается снижение 
зарегистрированных браков по всем трем переписям: ВПН 2002  г. – 62,87  %, 
по ВПН 2010 г. – 53,8 %, по ВПН 2020 г. – 43,43 % (см. прил. 9, 10, 11). В данной 
возрастной группе уменьшается доля незарегистрированных браков мужчин: 
по ВПН 2002 г. – 12,25 %. А по ВПН 2010 г. и по ВПН 2020 г. приходится максимум 
доли незарегистрированных браков мужчин – 15,88 % и 9,53 % (см. прил. 9, 10, 11). 
У женщин в возрастной группе 40–44 лет неоднозначная картина в категории 
незарегистрированных отношений. В частности, по ВПН 2002  г. доля женщин 
с незарегистрированными браками уменьшилась, стала 8,97  %, а по ВПН 
2010  г. на эту возрастную группе приходится максимум незарегистрированных 
браков женщин – 12,94  %, по результатам ВПН 2020  г. уменьшение – 6,55  % 
(см. прил. 9, 10, 11).

В нижней границе средней возрастной группы 45–49 лет доля мужчин 
в зарегистрированном браке остается выше половины: по ВПН 2002 г. – 72,11 %, 
по ВПН 2010  г. – 67,91  % и по ВПН 2020  г. – 62,41  % (см.  прил.  9,  10,  11). 
У женщин в этой возрастной группе доля зарегистрированных браков сопоставима 
с предшествующей возрастной группой (40–44 лет): по ВПН 2002  г. – 62,11  %, 
по ВПН 2010  г. – 54,09  %, и по ВПН 2020  г. – 43,42  % (см.  прил.  9,  10,  11). 
В целом, как в зарегистрированных, так и в незарегистрированных браках данные 
возрастной группы 45–49 близки с предыдущей возрастной группой мужчин 
и женщин (40–44 лет), увеличение или уменьшение на доли десятых процентов 
(см. прил. 9, 10, 11).

У мужчин на возрастную группу 50–54 лет по ВПН 2002 г. приходится пик 
заключения зарегистрированных браков – 74,16 % (см. прил. 9). В этой возрастной 
группе большинство мужчин в зарегистрированных отношениях: по ВПН 2010 г. 
– 70,94  % и по ВПН 2020  г. – 65,08  % (см.  прил.  10,  11). В данной возрастной 

группе начинается уменьшение доли мужчин в незарегистрированном браке: 
по ВПН 2002 г. – 10,23 %, по ВПН 2010 г. – 12,26 % и по ВПН 2020 г. – 8,45 % 
(см. прил. 9, 10, 11).

В верхней границе среднего возраста 55–59 лет доля женщин 
в зарегистрированном браке продолжает уменьшаться. По ВПН 2002 г. официально 
замужем женщин – 53,87 %, по ВПН 2010 г. – 50,67 % и по ВПН 2020 г. – 43,15 % 
(см. прил. 9, 10, 11). В этой возрастной группе доля женщин в незарегистрированном 
браке также сократилась: по ВПН 2002 г. – 7,51 %, по ВПН 2010 г. – 6,13 % и по 
ВПН 2020 г. – 5,71 % (см. прил. 9, 10, 11).

У мужчин в пожилой возрастной группе 65–69 лет по ВПН 2002 г. сокращается 
доля зарегистрированных браков – 67,22 % (см. прил. 13). Но на эту возрастную 
группу мужчин приходится пик заключения зарегистрированных браков: по ВПН 
2010 г. – 74,85 % и по ВПН 2020 г. – 67,76 % (см. прил. 10, 11).

В пожилом возрасте у мужчин продолжается уменьшение 
незарегистрированных браков. Так, в возрастной группе 60–64 лет 
в незарегистрированном браке по ВПН 2002 г. – 11,05 %, по ВПН 2010 г. – 9,93 % 
и по ВПН 2020 г. – 8,66 % (см. прил. 9, 10, 11). В возрастной группе 70 и старше 
по ВПН 2002 г. мужчин в незарегистрированном браке – 8,77 %, по ВПН 2010 г. – 
6,82 %, по ВПН 2020 г. – 4,43 % (см. прил. 9, 10, 11).

В пожилом возрасте продолжается уменьшение доли браков среди женщин, как 
зарегистрированных, так и незарегистрированных. В возрастной группе 60–64 лет 
официально замужних чуть меньше половины женщин: по ВПН 2002 г. – 43,97 %, 
по ВПН 2010 г. – 43,44 % и по ВПН 2020 г. – 41,3 % (см. прил. 9, 10, 11). В этой 
возрастной группе женщин в незарегистрированном браке по ВПН 2002 г. – 6,67 %, 
по ВПН 2010 г. – 5,71 % и по ВПН 2020 г. – 4,06 % (см. прил. 9, 10, 11). В возрастной 
группе 70 и более доля женщин в браке падает существенно. В частности, по ВПН 
2002 г. доля горожанок в зарегистрированном браке – 20,29 %, по ВПН 2010 г. – 
17,14 % и по ВПН 2020 г. – 18,85 % (см. прил. 9, 10, 11). В незарегистрированном 
браке горожанок по ВПН 2002  г. – 3,66  %, по ВПН 2010  г. – 5,71  % и по ВПН 
2020 г.1,71 % (см. прил. 9, 10, 11).

Таким образом, в возрастной группе 16–17 лет у мужчин превалирует 
незарегистрированные отношения. В отличие от мужчин у женщин горожанок 
в  добрачном возрасте отмечены зарегистрированные браки во всех переписях, 
но их меньше одного процента. В незарегистрированном браке в этой возрастной 
группе женщин было по ВПН 2002 г. – 0,59 %, по ВПН 2010 г. – 1,42 %, по ВПН 
2020 г. – 0,36 %.

С возрастом горожане всё боле активнее вступают в зарегистрированный 
и незарегистрированный браки. Так, в возрастной группе 25–29 лет половина 
горожан в зарегистрированном браке. На возрастную группу 30–34 лет приходится 
максимум зарегистрированных браков среди женщин по ВПН 2010 г. (58,71 %). 
Также на данную возрастную группу приходится и пик незарегистрированных 
браков мужчин по ВПН 2002  г. (16,05  %). На следующую возрастную группу 
35–39 лет женщин приходится пик зарегистрированных браков по ВПН 2002  г. 
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(62,98  %) и ВПН 2020  г. (63,38  %), а по ВПН 2020  г. приходится максимум 
незарегистрированных браков женщин (8,73 %).

В верхней границе молодого возраста 40–44 лет приходится максимум доли 
мужчин в незарегистрированном браке по ВПН 2010 г. и по ВПН 2020 г. (15,88 %, 
и 9,53 %). Также и у женщин, на это возрастную группу по ВПН 2010 г. приходится 
максимум незарегистрированных браков (12,94 %).

У мужчин в среднем возрасте, в возрастной группе 50–54 лет, по ВПН 
2002  г. приходится пик заключения зарегистрированных браков (74,16  %).                                                            
У женщин в среднем возрасте идет процесс понижения доли тех, кто в официальном                          
и не официальном браке. 

В возрастной группе 65–69 лет у мужчин пик доли тех, кто находится 
в зарегистрированных отношениях: по ВПН 2010  г. (74,85  %) и по ВПН 2020  г. 
(67,76  %). В пожилом возрасте продолжается уменьшение доли женщин 
в зарегистрированном браке. В этом возрасте у горожан мужчин и женщин 
стабильно уменьшается доля незарегистрированных браков.

Доля семейных снижалась и за счет категории вдовых. Заметно увеличилась 
доля мужчин-вдовцов в верхней границе среднего возрасте 55–59 лет, когда 
по ВПН 2002 г. доля овдовевших – 5,55 %, по ВПН 2010 г. – 4,26 % и по ВПН 
2020  г. – 2,96  % (см.  прил.  9,  10,  11). В следующей группе нижней границы 
пожилого возраста 55–59 лет доля вдовцов составила по ВПН 2002 г. – 8,55 %, 
по ВПН 2010 г. – 6,38 % и по ВПН – 5,55 % (см. прил. 9, 10, 11). А в возрастной 
группе 70 и старше лет каждый пятый или четвертый мужчина числится вдовцом, 
в частности, по ВПН 2002 г. – 23,69 %, по ВПН 2010 г. – 26,22 % и по ВПН 2020 г. – 
20,05 % (см. прил. 9, 10, 11).

Данные трех ВПН показывают, что доля женщин-вдов намного выше, чем 
вдовцов, это объясняется более высокой продолжительностью жизни женщин. 
Заметно повышается доля вдов в верхней границе молодого возрасте 40–44 лет, 
когда по ВПН 2002  г. доля вдов – 5,94  %, по ВПН 2010  г. – 4,79  % и по ВПН 
2020  г. – 2,24  % (см.  прил.  9,  10,  11). В следующей группе нижней границы 
среднего возраста 45–49 лет доля вдов составили по ВПН 2002 г. – 8,71 %, по ВПН 
2010  г. – 8,28  % и по ВПН 2020  г. – 4,72  % (см.  прил.  9,  10,  11). Существенно 
доля вдов увеличилась в нижней границе пожилого возраста 60–64 лет, когда 
по ВПН 2002 г. доля вдов – 34,64 %, по ВПН 2010 г. – 31,24 % и по ВПН 2020 г. – 
22,2 % (см. прил. 9, 10, 11). Уже в возрастной группе 70 и старше лет большинство 
горожанок числятся вдовами: по ВПН 2002 г. – 64,56 %, по ВПН 2010 г. – 69,04 % 
и по ВПН 2020 г. – 58,03 % (см. прил. 9, 10, 11).

Таким образом, увеличение с возрастом численности вдовых среди мужчин 
говорит о том, что снижение доли семейных происходило и за счет этой категории. 
Данные переписей показывают, что в пожилом возрасте доля вдов намного выше, 
чем вдовцов, это объясняется более высокой продолжительностью жизни женщин.

Семейное состояние населения г.  Горно-Алтайска характеризуется такими 
показателями, как уровень разводов. Развод представляет собой процесс распада 

супружеских пар в результате расторжения брака. В ВПН 2002  г. разведенные 
официально и разошедшиеся, так как они понимались по ВПН 2010 и 2020  гг. 
(как лица, не оформившие свой развод официально, а также лица, расставшиеся 
после совместного незарегистрированного проживания), учитывались в группе 
«разошедшиеся». Поэтому разводы ВПН 2002  г. рассмотрим отдельно. 
По результатам ВПН 2002  г. у мужчин добрачного возраста 16–17 лет нет 
разошедшихся в возрастной группе. У женщин в возрастной группе 16–17 лет 
разошедшихся 4 человек или 0,24 % от общего числа. В следующей в возрастной 
группе 18–19 лет у мужчин разошедшийся 1 человек или 0,08  %, у женщин                           
6 человек или 0,31 %.

С возрастом растет доля разошедшихся. Так, в возрастной группе 20–24 лет 
разошедшихся мужчин уже 1,4 %, женщин 3,15 %. По ВПН 2002 г. пик разводов 
мужчин и женщин приходится на возрастную группу 40–44 лет, когда в разводе 
почти каждый десятый мужчина или 10,39  % и почти каждая шестая женщина 
– 16,62  % (см.  прил.  9). После пика доля разошедшихся горожан понижается. 
В частности, в возрастной группе 70 и более мужчин разошедшихся – 3,08  %, 
женщин – 6,05 % (см. прил. 9).

В программе Всероссийской переписи населения 2010  г. появляется 
графа «Разведен официально (развод зарегистрирован)» и «Разошедшиеся» 
(незарегистрированный развод). По ВПН 2010  г. в возрастной группе 16–17 лет 
у мужчин и женщин нет официально разведенных и разошедшихся, а по ВПН 
2020 г. есть только разошедшиеся: у мужчин 2 человека или 0,13 %, у женщин 1 
человек или 0,06 % (см. прил. 10, 11). В следующей возрастной группе 18–19 лет 
по ВПН 2010 г. только у женщин есть разведенные официально (3 человека или 
0,18 %) и разошедшиеся (3 человека или 0,18 %). В этом возрасте по ВПН 2020 г. 
есть только разошедшиеся мужчины – 2 человека или 0,15 % (см. прил. 10, 11).

В возрастной группе 20–24 лет у горожан растет доля официальных разводов. 
В частности, у мужчин по ВПН 2010  г. – 0,96  % и по ВПН 2020  г. – 0,54  % 
(см.  прил.  10,  11). У женщин по ВПН 2010  г. в официальном разводе – 2,32  %, 
по ВПН 2020 г. – 1,48 %. В этой возрастной группе выросла доля разошедшихся 
мужчин: по ВПН 2010  г. – 0,57  %, а по ВПН 2020  г. даже уменьшилась, когда 
разошедшийся 1 человек или 0,06 % (см. прил. 10, 11). В возрастной группе 20–24 
лет повышается и доля разошедшихся женщин, когда по ВПН 2010 г. – 0,65 % и по 
ВПН 2020 г. – 0,31 % (см. прил. 10, 11).

В возрасте 35–39 лет существенно поднялась доля официально разведенных 
и разошедшихся женщин. Так, в этом возрасте по ВПН 2010  г. в официальном 
разводе – 12,97 % (см. прил. 10). Следует отметить, что по ВПН 2010 г. на возраст 
35–39 лет приходится максимум доли разошедшихся женщин – 2,6 % (см. прил. 10). 
По ВПН 2020 г. в этой возрастной группе женщин в официальном разводе – 8,52 %, 
разошедшихся – 1,49 % (см. прил. 11).

На возраст 40–44 лет приходится максимальна доля официальных разводов 
мужчин: по ВПН 2010 г. – 7,37 % (см. прил. 10). Также в этом возрасте повысилась 
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и доля разошедшихся мужчин – 1,22 %. Максимальная доля официальных разводов 
мужчин по ВПН 2020 г. приходится на возраст 45–49 лет – 8,28 %. Продолжает 
в этом возрасте увеличиваться доля разошедшихся мужчин – 1,37 % (см. прил. 11).

В возрасте 50–54 лет доля разведенных официально мужчин по ВПН 2010 г. 
– 7,28 %, эти данные близки к пиковым показателям (возраст 40–44 лет – 7,37 %) 
(см.  прил.  10). По ВПН 2020  г. в этой возрастной группе доля официально 
разведенных мужчин сокращается и становится 6,44 % (см. прил. 11). Также в этой 
возрастной группе по ВПН 2010  г. максимальная доля женщин в официальном 
разводе – 15,64 %. В данной возрастной группе продолжает расти доля официально 
разведенных женщин: по ВПН 2020 г. – 13,19 % (см. прил. 10, 11). Также на эту 
возрастную группу по ВПН 2010  г. приходится максимум доли разошедшихся 
мужчин – 2,74 %. И у женщин в этом возрасте продолжался рост доли разошедшихся 
– 2,33  % (см.  прил.  10). На возрастную группу 50–54 лет мужчин и женщин 
приходится максимум доли разошедшихся: по ВПН 2020  г. – 2,33  % и 2,74  % 
(см. прил. 11). По ВПН 2020 г. максимум официальных разводов среди женщин 
приходится на возрастную группу – 55–59 лет – 14,11 %, в этой возрастной группе 
начинает сокращаться доля разошедшихся – 2,62 % (см. прил. 11).

После достижения максимумов как по официальным разводам, так 
и по разошедшимся у горожан в пожилом возрасте начинается снижение 
этих категорий. В частности, в возрастной группе 70 и более по ВПН 2010  г. 
официально разведены мужчин – 2,02 %, женщин – 4,69 %, по ВПН 2020 г. мужчин 
в официальном разводе – 3,03 % женщин – 5,95 % (см. прил. 10, 11). Разошедшихся 
по ВПН 2010 г. мужчин – 0,77 %, женщин – 1,66 %, по ВПН 2020 г. разошедшихся 
мужчин – 1,48 %, женщин – 1,41 % (см. прил. 10, 11).

Таким образом, в добрачном возрасте 16–17 лет только у женщин уже есть 
разошедшиеся. По ВПН 2002  г. пик разводов мужчин и женщин приходится 
на возрастную группу 40–44 лет, когда в разводе почти каждый десятый мужчина 
и почти каждая шестая женщина. После пика доля разошедшихся горожан 
понижается.

В программе Всероссийской переписи населения 2010  г. появляется 
графа «Разведен официально (развод зарегистрирован)» и «Разошедшиеся» 
(незарегистрированный развод). Только в возрастной группе 20–24 лет у горожан 
возрастает доля официальных разводов. В частности, у мужчин по ВПН 2010 г. 
и по ВПН 2020 г. их доля меньше 1 %. У женщин в этой возрастной группе по ВПН 
2010 г. в официальном разводе – 2,32 %, по ВПН 2020 г. – 1,48 %. Еще меньше 
процент разошедшихся мужчин и женщин.

В возрасте 35–39  лет существенно поднялась доля женщин, официально 
разведенных по ВПН 2010 г. – 12,97 %. Также следует отметить, что по ВПН 2010 г. 
на этот возраст приходится максимум доли разошедшихся женщин (2,6 %).

На возраст 40–44 лет приходится максимальная доля официальных разводов 
мужчин по ВПН 2010  г. (7,37  %). Максимальная доля официальных разводов 
мужчин по ВПН 2020 г. приходится на возраст 45–49 лет (8,28 %).

В возрастной группе 50–54 лет по ВПН 2010 г. максимальная доля женщин 
в официальном разводе (15,64 %). Также на эту возрастную группу по ВПН 2010 г. 
приходится максимум доли разошедшихся мужчин (2,74 %). На возрастную группу 
50–54 лет мужчин и женщин приходится максимум доли разошедшихся по ВПН 
2020 г. (2,33 % и 2,74 %). По ВПН 2020 г. максимум официальных разводов среди 
женщин приходится на возрастную группу 55–59 лет – 14,11 %, в этой возрастной 
группе начинает сокращаться доля разошедшихся – 2,62  %. После достижения 
максимумов как по официальным разводам, так и по разошедшимся у горожан 
начинается снижение показателей этих категорий.

Количественный состав городской семьи. По переписи 1989 г. (см. прил. 12) 
в Горно-Алтайской автономной области было 13290 городских семей. Средний 
размер городских семей – 3,2 человека. В основном это были полные нуклеарные 
семьи, на них приходилось 79,65  %. На сложные семьи (из двух и более 
брачных пар с детьми и без детей, с одним из родителей супругов (или без него) 
и с другим родственниками (или без них) – 2,84 % (см. прил. 12). Неполные семьи 
распределились следующим образом: семьи, состоявшие из матери (отца) с детьми 
– 12,31 %; из матери (отца) с детьми и с одним из родителей матери (отца) – 1,82 %. 
На категорию «Прочих семей» приходилось 3,38 %. Сложные семьи городского 
населения имели самый высокий средний размер (см. прил. 12).

В ВПН 2002  г., в соответствии с методологическими положениями ООН, 
принятыми Росстатом при проведении переписей населения, семьи (семейные 
ячейки) стали входить в структуру частных домохозяйств, где определились 
и понятие семейной ячейки – супружеские пары с детьми или без детей, мать или 
отец с детьми [7; 17, с. 60–62].

Результаты трех переписей 1989, 2002 и 2010 гг. показали, что в исследуемом 
регионе росла численность городских семей (см. прил. 12, 13, 14). Затем, по данным 
ВПН 2020 г., число городских семей уже сократилось (на 152 семьи) в сравнении 
с предыдущей переписью (ВПН 2010 г.). Но при уменьшении численности семей 
результаты ВПН 2020 г. показывают увеличение количественного состава членов 
семей на 2146 человек в сравнении с ВПН 2010 г. (см. прил. 15).

Результаты трех ВПН указывают на сокращение доли полных семей 
с детьми22: по ВПН 2002 г. – 48,45 %, по ВПН 2010 г. – 45,23 %, по ВПН 2020 г. – 
44,35 %. Увеличивалась доля неполных семей (см. прил. 13, 14, 15). В частности, 
по Всероссийской переписи 1989 г. доля всех неполных семей была 14,13 %23, по 
ВПН 2002 г. семьи, состоявшие из матери с детьми, составляли 21,75 %, из отца 
с детьми – 2,01 %, по ВПН 2010 г.: семьи, состоявшие из матери с детьми – 23,32 %, 
из отца с детьми – 1,38 %, по ВПН 2020 г.: семьи, состоявшие из матери с детьми – 
24,8 %, из отца с детьми – 2,58 % (см. прил. 13, 14, 15).

Среди горожан высокая доля бездетных семей: по ВПН 2002  г. – 27,78  %, 
по ВПН 2010  г. – 30,07  % и по ВПН 2020  г. – 28,27  % (см.  прил.  10,  11,  12).                                  

22  Нет данных Всесоюзной переписи 1989 г. по полным семьям с детьми.
23   Всесоюзной переписи 1989 г. данные без разделения на матерей и отцов.
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Но за рассматриваемый период высокая бездетность компенсировалась 
сокращением семей с 1 ребенком и увеличением 2 и более детей. Так, из общего 
числа полных семей, имевших детей моложе 18 лет, 1 ребенка воспитывали: 
по ВПН 2002 г. – 65,64 %, по ВПН 2010 г. – 58,35 %, по ВПН 2020 г. – 42,83 %, 
2 детей по ВПН 2002 г. – 29,6 %, по ВПН 2010 г. – 34,75 %, по ВПН 2020 г. – 43,63 %. 
Поднялась и доля многодетных семей: если 3 детей по ВПН 2002 г. воспитывали 
3,72 % полных семей24, то по ВПН 2020 г. – 11,36 %, 4 детей по ВПН 2002 г. – 
0,47 %25, по ВПН 2020 г. – 1,72 % (см. прил. 13, 14, 15).

Высокая доля бездетности, малая рождаемость способствовало уменьшению 
среднего размера городской семьи. Так, по ВПН 2010  г. средний размер семей 
стал 2,7  чел., но увеличение в семьях численности детей способствовало росту 
среднего размера семьи до 2,9 чел. по ВПН 2020 г. (см. прил. 14, 15).

Из общего числа неполных семей, состоящих из матерей и детей моложе 18 
лет, 1 ребенка воспитывали: по ВПН 2002 г. – 78,11 %, по ВПН 2010 г. – 78,32 %, 
и по ВПН 2020 г. – 61,63 %, 2 детей: по ВПН 2002 г. – 18,71 %, по ВПН 2010 г. – 
18,55 % и по ВПН 2020 г. – 30,21 %, 3 детей: по ВПН 2002 г. – 2,72 %26, по ВПН 
2020 г. – 6,57 %, 4 детей: по ВПН 2002 г. – 0,32 %27, по ВПН 2020 г. – 1,02 %, 5 детей 
и более: по ВПН 2002 г. – 0,14 %,и по ВПН 2020 г. – 0,57 % (см. прил. 13, 14, 15).

Из общего числа неполных семей отцов, имеющих детей моложе 18 лет, 
1 ребенка воспитывали: по ВПН 2002 г. – 85 %, по ВПН 2010 г. – 84,69 % и по ВПН 
2020 г. – 73,47 %; 2 детей: по ВПН 2002 г. – 11,88 %, по ВПН 2010 г. – 12,24 % и по 
ВПН 2020 г. – 22,04 %, 3 детей: по ВПН 2002 г. – 1,88 %28, по ВПН 2020 г. – 3,27 %, 
4 детей: по ВПН 2002 г. – 0,63 %29, по ВПН 2020 г. – 0,41 %, 5 детей и более: по 
ВПН 2002 г. – 0,34 %30, и по ВПН 2020 г. – 0,82 % (см. прил. 13, 14, 15).

Таким образом, результаты переписей указывают на то, что в городе нормой 
стала малодетная нуклеарная семья, имеющая одного-двух детей. Среди горожан 
высокая доля бездетных семей. В частности, по всем ВПН 28–30  % семейных 
пар не имеют детей. Количество родителей-одиночек также растет. Если по 
Всероссийской переписи 1989 г. доля всех неполных семей была 14,13 %, то по 
ВПН 2002 г. семьи, состоявшие из матери с детьми, составляли 21,75 %, из отца 
с детьми – 2,01 %; по ВПН 2010 г.: семьи, состоявшие из матери с детьми – 23,32 %, 
из отца с детьми – 1,38 %; по ВПН 2020 г.: семьи, состоявшие из матери с детьми – 
24,8 %, из отца с детьми – 2,58 %. Большинство неполных семьей воспитывают 
одного ребенка.

Заключение. Республика Алтай один из самых мало урбанизированных 
регионов России. В этническом составе горожан региона существенно преобладало 

24  Нет данных по ВПН 2010 г.
25  Нет данных по ВПН 2010 г.
26  Нет данных по ВПН 2010 г.
27  Нет данных по ВПН 2010 г.
28  Нет данных по ВПН 2010 г.
29  Нет данных по ВПН 2010 г.
30  Нет данных по ВПН 2010 г.

русское население, доля которых по Всесоюзной переписи 1989  г. составляла 
82,16  %, на втором месте было коренное алтайское население – 12,03  %, 
на третьем казахи – 1,61 %, затем украинцы с долей чуть больше одного процента 
и менее одного процента немцев. Доля остальных этносов или «других» – 2,26 %. 
В исследуемый период доля русского городского населения уменьшилась за счет 
роста долей коренного, казахского населения и других этносов. В частности, 
по ВПН 2020 г. доля русских стала 56,3 %, доля коренного населения увеличилась 
более чем в два раза и составила 26,41  %, доля казахов выросла до 2,96  %. 
Существенно уменьшилась численность украинцев и немцев, их доля стала 
менее процента. Также в рассматриваемый период значительно повысилась доля 
«других» – 13,85 %, что говорит об этническом многообразии населения города.

На протяжении всего исследуемого периода половой состав городского 
населения в Республике Алтай характеризуется преобладанием женщин. В старших 
возрастных группах число женщин доминирует в значительной степени.

Согласно данным переписи большая часть жителей г.  Горно-Алтайска 
отдает предпочтение юридически оформленным брачным союзам. Но при этом 
идет уменьшение динамики зарегистрированных браков. В частности, у горожан 
с возраста 16 и более лет доля в зарегистрированном браке по переписи 1989  г. 
была более 60  %, затем результаты трех ВПН показывают уменьшение: 2002  г. 
– 46,55  %, 2010  г. – 45,84  % и 2020  г. – 42,8  %. У горожан сократилась и доля 
незарегистрированных браков. Так, по данным ВПН у горожан возраста 16 
и более лет в незарегистрированных отношениях в 2002  г. было – 8,95  %, 
в 2010 г. – 9,9 %, а в 2020 г. – 6,06 %. Удельный вес мужчин и женщин, состоящих 
в зарегистрированном и не зарегистрированном браках, почти равен, но 
незначительно увеличен в сторону женщин.

Данные переписей показывают, что горожане в исследуемый период активно 
вступают в брак. По данным ВПН доля состоявших в браке горожан увеличивалась 
с возрастом. Так, в добрачном возрасте в возрастной группе 16–17  лет мужчин 
в браке меньше полпроцента, чуть больше женщин. Соответственно в данной 
группе подавляющее большинство мужчин и женщин, никогда не вступивших 
в брак.

Уровень брачности горожан резко возрастают в возрастной группе 20–24 лет, 
когда около одной трети мужчин имеют семьи. В этом возрасте женщин в браке 
чуть меньше половины по ВПН 2002 г. и по ВПН 2010 г., более четверти замужем 
по ВПН 2020 г. В данной возрастной группе сократилась и доля горожан, никогда 
не состоявших в браке. В частности, доля мужчин оставалась выше 60 %, женщин 
чуть больше половины.

По данным переписей у горожан высокий уровень брачности приходятся 
на возраст 30–39 лет. В частности, в возрастной группе 30–34 лет в браке 
большинство женщин по всем ВПН. На возрастную группу 35–39 лет по ВПН 
2002  г. приходится максимум доли мужчин в браке (85,02  %). И у женщин по 
ВПН 2002  г. и 2020  г. на возрастную группу 35–39  лет приходится максимум 
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доли замужних женщин (73,74  % и 72,11  %). В возрастной группе 35–39 лет 
существенно сократилась доля категорий женщин, никогда не состоявших в браке: 
по ВПН 2002 г. – 7,92 %, по ВПН 2010 г. – 11 % и по ВПН 2020 г. – 10,39 %.

У мужчин высокий уровень брачности продолжает сохраняться и в пожилом 
возрасте, в частности, на возрастную группу 65–69 лет приходится максимум доли 
женатых мужчин горожан по ВПН 2010 г. и ВПН 2020 г. (85,28 % и 74,03 %).

В отличие от мужчин в пожилом возрасте существенно сокращается доля 
состоящих в браке женщин. Так, в нижней группе пожилого возраста 60–64 лет 
доля замужних женщин половина и чуть меньше половины. В возрастной группе 
70 и старше доля в браке женщин меньшинство. Результаты трех ВПН показывают, 
что пожилых женщин, никогда не состоявших в браке, небольшой процент –         
от 5 % и менее.

Если рассматривать регистрируемый и нерегистрируемый браки среди 
горожан, то данные переписи показывают в возрастной группе 16–17 лет 
у мужчин превалирует незарегистрированные отношения. В отличие от мужчин 
у женщин-горожанок в добрачном возрасте отмечены зарегистрированные браки 
во всех переписях, но их меньше одного процента. В незарегистрированном браке 
в этой возрастной группе женщин было по ВПН 2002 г. – 0,59 %, по ВПН 2010 г. – 
1,42 %, по ВПН 2020 г. – 0,36 %. С возрастом горожане всё боле активнее вступают 
в зарегистрированный и незарегистрированный браки. Так, в возрастной группе 
25–29 лет половина горожан находятся в зарегистрированном браке.

Женщины более активны в незарегистрированном и зарегистрированном 
браке в молодом возрасте, так, по ВПН 2002  г. горожанки достигают пиковых 
показателей по незарегистрированным бракам в возрастной группе 25–29 (13,04 %), 
а на возраст 30–39  лет приходится максимум зарегистрированных браков среди 
женщин по всем ВПН и по незарегистрированным бракам женщин по ВПН 2020 г. 
(на возвратную группу 35–39 лет). Также на верхнюю границу молодого возраста 
40–43 лет приходится пик незарегистрированного брака по ВПН 2010 г. (12,94 %).

Иная картина у мужчин, у которых пик зарегистрированных 
и незарегистрированных браков приходится на более старшие возраста. 
В частности, по ВПН 2002  г. пик незарегистрированных браков приходится 
на возрастную группу 30–34 лет (16,05 %), на верхнюю границу молодого возраста 
40–44  лет приходится максимум доли мужчин в незарегистрированном браке 
по ВПН 2010 г. и по ВПН 2020 г. (15,88 %, и 9,53 %).

В зарегистрированном браке у мужчин пиковые показатели начинаются 
в средней возрастной группе (50–54 лет) по ВПН 2002 г. – 74,16 %. В пожилой 
возрастной группе (65–69  лет) у мужчин пик доли тех, кто находится 
в зарегистрированных отношениях, по ВПН 2010 г. – 74,85 %, по ВПН 2020 г. – 
67,76 %.

По ВПН 2002 г. пик разводов мужчин и женщин приходится на возрастную 
группу 40–44 лет, когда в разводе почти каждый десятый мужчина и почти каждая 

шестая женщина. После пика доля разошедшихся горожан понижается.
В программе Всероссийской переписи населения 2010  г. появляется 

графа «Разведен официально (развод зарегистрирован)» и «Разошедшиеся» 
(незарегистрированный развод). В возрастной группе 20–24 лет у горожан 
незначительно возрастает доля официальных разводов. В частности, у мужчин 
по ВПН 2010 г. и по ВПН 2020 г. их доля меньше 1 %. У женщин в этой возрастной 
группе по ВПН 2010 г. в официальном разводе – 2,32 % в, по ВПН 2020 г. – 1,48 %. 
Еще меньше процент разошедшихся мужчин и женщин.

У мужчин максимум доля разведенных приходится на более ранний возраст. 
В частности, на возраст 40–44 лет приходится пик доли официальных разводов 
мужчин по ВПН 2010  г. (7,37  %). Максимальная доля официальных разводов 
мужчин по ВПН 2020 г. приходится на возраст 45–49 лет (8,28 %). В возрастной 
группе 50–54 лет по ВПН 2010  г. максимальная доля женщин в официальном 
разводе (15,64 %). Также на эту возрастную группу по ВПН 2010  г. приходится 
максимум доли разошедшихся мужчин (2,74  %). На возрастную группу 50–54 
лет мужчин и женщин приходится максимум доли разошедшихся по ВПН 2020 г. 
(2,33  % и 2,74  %). По ВПН 2020  г. максимум официальных разводов среди 
женщин приходится на возрастную группу 55–59 лет – 14,11 %. После достижения 
максимумов, как по официальным разводам, так и по разошедшимся, у горожан 
начинается снижение этих категорий.

Результаты переписей указывают на то, что в городе нормой стала малодетная 
нуклеарная семья, имеющая одного-двух детей. Среди горожан высокая доля 
бездетных семей. Количество родителей-одиночек также растет. Так, по данным 
ВПН около четверти семей это неполные семьи. Подавляющая доля неполных 
семей состоят из женщины-родителя и ее детей. Большинство неполных семей 
воспитывают одного ребенка.
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Приложение 1
Количество городского и сельского населения Республики Алтай (в том 

числе городское население Горно-Алтайской автономной области (Г-ААО)) 
(тыс. чел.)

Годы Количество жителей Удельный вес от всего населения Ре-
спублики Алтай (%)

Городское насе-
ление

Сельское 
население

Городское 
население

Сельское 
население

1989 52,0 139,7 27,1 72,87
1995 46,9 151,6 23,6 76,4
2001 53,0 150,0 26,1 74,3
2006 52,9 148,8 26,2 73,8
2010 56,5 148,9 27,5 72,5
2020 65,1 146,2 30,8 69,2
2023 65,0 145,8 30,8 69,2

Источники: [23, с. 21; 23].
Приложение 2

Половой состав городского населения Г-ААО / Республики Алтай (тыс. чел.)

19
89

20
02

20
10

20
20

М
уж

чи
ны

Ж
ен

щ
ин

ы

Ж
ен

щ
ин

 н
а 

10
00

 
му

ж
чи

н
М

уж
чи

-
ны

.
Ж

ен
щ

ин
ы

Ж
ен

щ
ин

 н
а 

10
00

 
му

ж
ч.

му
ж

чи
ны

ж
ен

щ
ин

ы

Ж
ен

щ
ин

 н
а 

10
00

 
му

ж
ч.

му
ж

чи
ны

ж
ен

щ
ин

ы

Ж
ен

щ
ин

 н
а 

10
00

 
му

ж
чи

н

аб
с.

% аб
с.

% аб
с.

% аб
с.

% аб
с.

% аб
с.

% аб
с.

% аб
с.

%

24
,1

46
,3

5
27

,9
53

,6
5

11
74

24
,0

44
,8

29
,5

55
,2

12
31

25
,2

44
,3

31
,7

55
,7

12
57

29
,4

44
,9

36
,0

55
,1

12
25

Источники: [18, с. 15; 19, с. 9; 10].

Приложение 3
Национальный состав городского населения Г-ААО / Республики Алтай

Годы Все насе-
ление

Рус-
ские

Коренное 
население

Казахи Украин-
цы

Нем-
цы

Другие

1989 51649 42433 6215 830 659 346 1166
2002 53538 39153 10926 983 510 348 1618
2010 56933 38579 13129 1267 352 259 3347
2020 65342 36785 17254 1934 153 166 9050

Источники: [14, с. 536; 13, с. 9–10; 11, с. 8, 23–27; 12].

Приложение 4
Число женщин на 1000 мужчин городского населения Г-ААО /

 Республики Алтай
1989 г. 2002 г. 2010 г. 2020 г.

Городское население 
из него в возрасте лет:
0-4
5-9
10-14
15-19
20-24
25-29
30-34
35-39
40-44
45-49
50-54
55-59
60-64
65-69
70-74
75-79
80-84
85-89
90-94
95-99
100 и более
Возраст не указан

1174

917
916
997
2039
1101
913
939
984
967
1046
1070
1186
1527
2200
2182
3167
3519
5136*

–

1231

945
918
1008
1278
1299
1186
1178
1141
1151
1157
1192
1309
1439
1513
1890
2775
3448

3983**

1000

1257

989
951
951
1301
1285
1146
1195
1226
1268
1223
1258
1368
1420
1874
1929
2595
3554

4383***

1067

1225

888
935
1010
1058
1171
1216
1139
1249
1212
1301
1378
1380
1531
1633
1927
2510
2972
3726

–
Источники: [18, с. 23; 3, с. 221; 10], *85 и более, **85 и более, ***85 и более.

Приложение 5
Семейное состояние городского населения Горно-Алтайской автономной 

области в 1989 г.
(численность горожан 16 лет и более – 38340 чел.)

Семейное состояние населе-
ния 16 и старше 

Мужчины
17006

Женщины
21334

Всего
38340

Состоящие в браке 12206 12044 24250

Разведенные, разошедшиеся 1034 1553 2587
Вдовые 440 3320 3760

Источник: [5, с. 112–113].
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Приложение 6
Семейное состояние населения г. Горно-Алтайска в 2002 г. (численность 

горожан 16 лет и более
включая лиц до 16 лет, указавших состояние в браке – 42536 чел.)

Семейное состояние населения 16 и старше Мужчины
18426

Женщины
24108

Всего
42536

Состоящие в зарегистрированном браке 9767 10034 19801

Состоящие в не зарегистрированном браке 1896 1911 3807
Разошедшиеся 1112 2308 3420
Вдовые 541 3346 3887
Не указавшие 33 39 72

Источник: [18, с. 16, 100,106–109].

Приложение 7
Семейное состояние населения г. Горно-Алтайска в 2010 г. 

(численность горожан 16 лет и более –45064 чел.)
Семейное состояние населения 
16 лет и старше

Мужчины
19214

Женщины
25850

Всего
45064

Состоящие в зарегистрированном браке 10116 10543 20659
Состоящие в не зарегистрированном браке 2181 2279 4460
Разведенные официально 858 2305 3163
Разошедшиеся 259 448 707
Вдовые 506 3598 4104
Не указавшие 568 619 1187

Источники: [1, с. 24–25, 132–133].
Приложение 8

Семейное состояние населения г. Горно-Алтайска в 2020 г.
 (численность горожан 16 лет и более –50003 чел.)

Семейное состояние населения 
16 лет и старше

Мужчины
21489

Женщины
28514

Всего
50003

Состоящие в зарегистрированном браке 10470 10931 21401
Состоящие в не зарегистрированном браке 1467 1564 3031
Разведенные официально 1008 2507 3515
Разошедшиеся 277 468 745
Вдовые 520 3449 3969
Не указавшие 2761 3816 6577

Источник: [9].

Приложение 9
Семейное состояние населения г. Горно-Алтайска по возрастным группам 

(по данным ВПН 2002 г.)
Воз-
раст- 
лет

Никогда 
не состоя-
ли в браке

Состоящие 
в браке

из них Вдовые Разведен-
ные

Не ука-
зав. сост. 
в браке

Всего по 
возрастамВ зареги-ом 

браке
В незар-ом 
браке

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

16–17 1416 1653 5 26 1 16 4 10 - - - 4 2 2 1423 1685

18-19 1252 1736 61 197 33 126 28 71 - 4 1 6 2 2 1316 1945

20-24 1459 1678 849 1268 637 952 212 316 1 4 33 96 6 4 2348 3050

25-29 461 529 1481 1646 1187 1328 294 318 2 35 108 227 5 2 2057 2439

30–34 147 220 1303 1335 1049 1100 254 235 2 38 128 269 3 3 1583 1865

35–39 86 131 1232 1219 1034 1041 198 178 8 65 122 236 1 2 1449 1653

40–44 83 113 1528 1513 1304 1324 224 189 26 125 190 350 2 5 1829 2106

45–49 77 100 1524 1482 1306 1298 218 184 32 182 170 322 3 4 1806 2090

50–54 47 70 1303 1188 1145 1054 158 134 44 281 147 301 3 1 1544 1841

55–59 11 26 517 507 447 445 70 62 35 164 67 124 1 5 631 826

60–64 15 28 619 554 535 481 84 73 65 379 59 129 2 4 760 1094

65–69 13 46 464 388 406 342 58 46 72 393 54 87 1 1 604 914

70 
и бо-
лее

9 140 776 621 682 526 94 95 254 1676 33 157 - 2 1072 2596

Воз-
раст 
не 
указан

1 1 1 1 - - - - 2 5 4 
(100)

11

Итого 5077 6470 11663119459767 10034 1896 1911 541 3346 1112 2308 33 39 1842624108

Источник: [18, c. 106–109].
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Приложение 10
Семейное состояние населения г. Горно-Алтайска по возрастным группам 

(по данным ВПН 2010 г.)

Воз-
раст- 
лет

Никогда не 
состояли 
в браке

Состоящие 
в браке

Из них Вдовые Разве-
денные 
офици-
ально 

Разо-
шед-
шиеся

Не 
указав. 
сост. 
в браке

Всего по 
возрастам

В зареги-ом 
браке

В незаре-
гистр-ом 
браке

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.
Ж

ен
.

М
уж

.
Ж

ен
.

М
уж

.
Ж

ен
.

М
уж

.
Ж

ен
.

М
уж

.

Ж
ен

.

16–17998 1128 3 (03) 25 - 8 3 17 - - - - - - 75 42 1076 1195

18-19 923 1393 32 163 10 78 22 85 - - - 3 - 3 75 88 1030 1650

20-24 1659 1792 820 1391 543 996 277 395 - 6 25 78 15 22 98 74 2617 3363

25-29 590 590 1668 1858 1335 1523 333 335 - 19 89 227 26 46 63 52 2436 2792

30–34216 328 1655 1775 1354 1460 301 315 4 32 127 247 33 57 47 48 2082 2487

35–39127 245 1492 1523 1245 1252 247 276 8 74 122 289 30 58 38 39 1817 2228

40–4453 138 1112 1114 903 898 209 216 12 80 97 256 16 36 26 45 1316 1669

45–4958 107 1230 1184 999 973 231 211 19 149 95 269 34 46 35 44 1471 1799

50–5438 107 1337 1245 1140 1094 197 151 39 270 117 316 44 47 32 36 1607 2021

55–5934 81 1153 1094 995 976 158 118 60 392 101 268 32 50 28 41 1408 1926 

60–6422 39 814 689 716 609 98 80 63 438 56 171 18 28 14 37 987 1402

65–692 19 278 241 244 212 34 29 28 269 8 54 3 10 7 18 326 611 

70 
и бо-
лее

6 91 703 520 632 464 71 56 273186921 127 8 45 30 55 1041 2707 

Ито-
го

4726 60581 1229712822 1011610543 2181 93985063598858 2305 259 448 568 619 19214 25850

Источник: [1, c. 24–27, 130–133].

Приложение 11

Семейное состояние населения г. Горно-Алтайска по возрастным группам 
(по данным ВПН 2020 г.)

Во-
зраст- 
лет

Никогда 
не 
состояли 
в браке

Состоящие 
в браке

Из них Вдовые Разве-
денные 
офи-
циально 

Ра-зо-
шед-
шиеся

Не 
указав. 
сост. 
в браке

Всего по 
возрастамВ зареги-

ом браке
В не-
заре-
гистром 
браке

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.
Ж

ен
.

М
уж

.
Ж

ен
.

М
уж

.
Ж

ен
.

М
уж

.

Ж
ен

.

М
уж

.

Ж
ен

.

16–17 1287 1424 5 11 - 5 5 6 - - - - 2 1 273 227 1567 1663
18-19 1113 120321 77 8 47 13 30 - - - - 2 - 164 167 1300 1447
20-24 1065 1082299 533 206 395 93 138 - 1 9 29 1 6 300 309 1674 1960
25-29 466 427 845 1086 714 947 131 139 1 4 40 85 6 25 201 268 1559 1895
30–34 382 338 1584 1733 1392 1556 192 177 4 19 108 212 50 37 306 433 2434 2487 
35–39 214 288 1797 1999 1626 1757 171 242 7 39 170 353 30 63 324 433 2542 2772 
40–44 142 239 1593 1587 1378 1379 215 208 13 71 185 374 41 71 281 392 2255 3175
45–49 108 197 1355 1376 1184 1187 171 189 25 129 157 346 26 57 226 363 1897 2734
50–54 52 137 914 939 809 808 105 131 14 158 80 226 29 47 154 206 1243 1713
55–59 53 121 887 821 763 725 124 96 36 209 79 237 18 44 144 248 1217 1680
60–64 41 120 969 938 852 854 117 84 75 459 79 246 30 41 157 264 1351 2068
65–69 27 89 861 770 788 698 73 72 87 596 62 218 23 33 103 193 1163 1899
70 
и более

36 
(3.11)

114 807 625 750 573 57 52 258 176439 181 19 43 128 313 1287 3040
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Источник: [8].
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5 Семьи, входящие в состав частных домохозяйств, по размеру и числу детей
моложе 18 лет г. Горно-Алтайск (по данным ВПН 2020 г.)

Число 
семей

В них 
лиц

Из общего числа семей –семьи, со-
стоящие из

С р е д -
н и й 
р а зм е р 
семей

2 че-
ло-
век

3 чело-
век

4 чело-
век

5 и более чело-
век
Число 
семей

В них 
лиц

Число семей 15300 44429 7080 3939 3207 1074 5624 2,9
Супружеские пары 
без детей

4326 8652 4326 - - - - 2,0

Супружеские пары 
с детьми
Из них имеющих де-
тей моложе 18 лет 
в том числе:
с 1 ребенком
с 2 детьми 
с 3 детьми
с 4 детьми
с 5 и более детьми
в них детей

6786
5888

2522
2569
669
101
27

25540
22696

8059
10448
3371
613
205
149

-
-

-
-
-
-
-
-

2828
2075

2075
-
-
-
-
-

2956
2814

2814
2410
-
-
-
-

1002
999

999
159
669
101
27

5232
5215

218
808
3371
613
205
149

3,8
3,9

3,2
4,1
5,0
6.1
7,6

Матери с детьми
из них имеющие де-
тей моложе 18 лет
в том числе:
с 1 ребенком 
с 2 детьми
с 3 детьми
с 4 детьми
с 5 и более детьми
в них детей

3794
2648

1632
800
174
27
15

9336
6936

3522
2467
715
139
93
76

2445
1399

1399
-
-
-
-
-

1045
951

211
740
-
-
-
-

237
232

20
53
159
-
-
-

67
66

2
7
15
27
15

369
357

11
35
79
139
93
76

2,5
2,6

2,2
3,1
4,1
5,1
6,2

Отцы с детьми
из них имеющие де-
тей моложе 18 лет
в том числе:
с 1 ребенком
с 2 детьми
с 3 детьми
с 4 детьми
с 5 и более детьми
в них детей

394
245

180
54
8
1
2

901
595

375
168
34
5
13
10

309
167

167
-
-
-
-
-

66
60

12
48
-
-
-
-

14
13

-
6
7
-
-
-

5
5

1
-
1
1
2

29
29

5
-
6
5
13
10

2,3
2,4

2,1
3,1
4,3
5,0
6,5

Источник: [20].
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НАСЛЕДИЯ

Аннотация. Статья посвящена сохранению историко-культурного наследия 
Хакасии. В Хакасии проводится целенаправленная работа разных ведомств 
по сохранению уникального наследия. Так, 2022  г. в Республике Хакасия был 
объявлен Годом археологии. Экспедицией Д.  Г.  Мессершмидта в январе 1722  г. 
были проведены первые научные археологические раскопки кургана на берегу 
Енисея, близ Абаканского острога. Вот уже на протяжении 300 лет и по сей день 
Хакасия является уникальным археологическим краем для изучения учеными его 
археологического наследия.
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культурное наследие.
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KHAKASSIA’S EXPERIENCE IN PRESERVING HISTORICAL AND 
CULTURAL HERITAGE

Abstract. The article is devoted to the preservation of the historical and 
cultural heritage of Khakassia. In Khakassia, purposeful work is being carried out 
by various departments to preserve the unique heritage. Thus, 2022 was declared the 
Year of Archeology in the Republic of Khakassia. In January 1722, the expedition of 
D. G. Messerschmidt conducted the first scientific archaeological excavations of a burial 
mound on the banks of the Yenisei River, near the Abakan prison. For 300 years now, 
Khakassia has been a unique archaeological site for scientists to study its archaeological 
heritage.

Key words: Republic of Khakassia, archeology, excavations, historical and cultural 
heritage.

В последнее время мировое сообщество не поднимает вопросы устойчивого 
развития, принятого Генеральной Ассамблеей ООН 5 июня 1992  г. в Рио-де-

Жанейро (Бразилия). Конвенция, согласно которой мировое сообщество должно 
было решать социально-экономические проблемы и заниматься сохранением 
окружающей среды. Предполагалось устойчивое развитие во взаимоотношениях 
человека, природной среды и общества. Данная конвенция послужила включению 
в список Всемирного наследия человечества ЮНЕСКО наиболее значимых 
памятников природы.

В России их 11, среди них озеро Байкал, Убсунурская котловина, Алтайские 
горы (Республика Алтай), остров Врангеля, Ленские Столбы и т. д.

Однако, еще в далекие 1930-е  гг. Н.  К.  Рерих был инициатором защиты 
исторических и культурных ценностей, вошедший в историю как Пакт Рериха 
(1935).

В Вашингтоне 15 апреля 1935  г. был подписан договор «Об охране 
художественных и научных учреждения и исторических памятников», тогда 
документ подписали представители 21 государства. Он получил известность 
как Пакт Рериха и стал первым в истории международным договором о защите 
культурного наследия. С тех пор во всем мире 15 апреля отмечают Международный 
день культуры.

Впрочем, проект защиты культурных ценностей всего мира во время войн 
и катастроф художник Николай Рерих подготовил и опубликовал еще в 1929  г. 
Инициативу тогда поддержал Ромен Роллан, Бернард Шоу, Альберт Энштейн, 
Герберт Уэллс, Морис Метерлинк, Томас Манн, Рабиндранат Тагор. В рамках 
пакта появилось и Знамя Мира, которым предполагалось отмечать защищенные 
объекты культуры, – три круга на белом фоне.

Знак Знамени мира появляется еще в эпоху каменного века. Самое раннее 
его изображение найдено в Хакасии, в поселении Малая Сыя, датировка 
радиокарбонным методом, возможности анализа которого составляют 34–32 
тысячи лет. В Хакасию Знамя Мира было привезено в середине 1950-х годов 
Русским комитетом Пакта Рериха, который возник в 1934  году в Харбине. 
Харбинские сотрудники Рериха З. Чунихина, А. Костин, Н. Грамматчиков жили 
и трудились в Хакасии несколько лет, и мы располагаем их личными вещами.

На 2025 г. список всемирного культурного и природного наследия ЮНЕСКО 
входит 1248 объектов, в России – 34, из них культурных – 23, остальные природные 
[2]. На современном этапе памятники культуры и природы оказались в опасности.

XXI  в. принес миру угрозу третьей мировой войны, очередную гонку 
вооружений, появлению локальных войн. В этих условиях остро стоит вопрос 
сохранения историко-культурного наследия.

Проведенный в Хакасии в 2022 году Год археологии позволил привлечь 
к региону ученых не только России, но и зарубежных исследователей. В течение 
2021 г. и 2022 г. в Хакасии прошли две международные конференции по древней 
истории и культуре [3,  4]. Интерес к древней истории и культуре привлекает                     
не только ученых, но и туристов.

Министерством культуры Республики Хакасия практически в каждом районе 
созданы музеи под открытым небом. Так, в Аскизском районе созданы музей-



360 361

заповедник «Казановка», музей «Улуг Хуртуях тас», Полтаковский стеллариум 
с коллекцией каменных стел и Сафроновский курганский комплекс – практически 
не тронутая цивилизацией долина древних памятников. В Усть-Абаканском 
районе находится музей «Древние курганы Салбыкской степи», который состоит 
из 2-х комплексов – «Большой Салбыкский курган» и курган «Барсучий лог». Оба 
объекта уникальны, относятся к скифской культуре.

В Ширинском районе находится музей «Сундуки», который археолог, 
востоковед В. Е. Ларичев назвал «Сундуки – великий сакральный центр Северной 
Хакасии» на конференции в 2008  г. [5]. Изучению этого объекта В.  Е.  Ларичев 
посвятил почти 30 лет.

Музеи Хакасии играют важную роль в сохранении древних и современных 
памятников, а также традиций, народных праздников и обрядов.

Следует отметить роль Государственного природного заповедника 
«Хакасский». В состав заповедника входит 9 участков, которые расположены в 5 
районах республики. Географическое расположение заповедника обеспечивает 
разнообразие ландшафтов, многообразие растительного и животного мира, 
обитающих на заповедной территории [6]. Заповедник создал Музеи природы 
и Экологические тропы. Так, на живописном берегу Енисея на участке «Оглахты» 
создан уникальный комплекс памятников культурно-исторического наследия 
Хакасии. Здесь представлены уникальные наскальные рисунки и погребальные 
курганы практически всех древних культур Хакасско-Минусинской котловины, 
а также самая протяженная в Сибири каменная крепостная стена средневекового 
периода.

На участке заповедника расположен Визит-центр, в экспозиции которого 
представлена информация об археологических памятниках горного массива 
Оглахты.

Координирует деятельность туризма в республике отдел по туризму, 
перешедший из Министерства культуры в Министерство экономического развития 
Республики Хакасия.

Более 10 лет работает в республике Туристский информационный центр 
(ТИЦ), который создает информационную базу в целом о Хакасии. Например, ТИЦ 
создали буклет «Карта гостя», это путеводитель для туриста. Здесь гость Хакасии 
может познакомиться с достопримечательностями республики, с партнерами, 
видами отдыха и т. д. [7].

В эти дни в Хакасии со 2 по 4 июля 2025  г. проходит II Всероссийская 
научно-практическая конференция «Развитие социально-экономического, научно-
технического потенциала регионов как фактора укрепления позиции России 
в современном мире», где в отдельной секции рассматриваются вопросы «Развития 
туристической сферы». О состоянии, проблемах, перспективах развития туризма 
будут выступать ученые из Иркутска, республик Алтай, Бурятия, Тува, Хакасия 
и других регионов России. Хочется надеяться, что туристы не нанесут ущерба 
культурно-историческому наследию региона.
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Аннотация. В статье прослежены этапы кинотворчества М.  Кулунакова, 
выявлены стилистические поиски в воссоздании на экране визуальной картины 
бытия алтайцев. Автор, рассматривая изобразительные принципы в игровых 
короткометражных и полнометражных фильмах режиссера, подчеркивает 
своеобразие художественного воплощения национальной идентичности.

Ключевые слова: игровой фильм, кинематограф Республики Алтай, режиссер 
М. Кулунаков, символ.



362 363

Shestakova I. V.
FGBOU DPO «Academy of Media Industry»

THE FLIGHT OF M. KULUNAKOV 
(THE EVOLUTION OF FILMMAKING)

Abstract. The article traces the stages of M.  Kulunakov’s filmmaking, reveals 
stylistic searches in recreating on the screen a visual picture of the Altaians’ existence. 
The author, considering the pictorial principles in the director’s short and full-length 
feature films, emphasizes the uniqueness of the artistic embodiment of national identity.

Key words: feature film, cinematography of the Altai Republic, directed by 
M. Kulunakov, symbol.

В последнее десятилетие в России большое внимание уделяется региональному 
кино, о развитии которого свидетельствуют цифры: в 2022–2023 гг. в Алтайском 
крае были созданы 22 фильма на 11 киностудиях, а в Республике Алтай – 2 картины. 
Социальная значимость проблемы популяризации регионального кино определяет 
актуальность темы статьи. Ее цель – выявление этапов кинотворчества первого 
профессионального режиссера-алтайца М. Кулунакова и своеобразия его манеры 
в воссоздании на экране визуальной картины бытия. Методологической основой 
является междисциплинарный подход, включающий методы литературоведения 
и искусствоведения, принципы стилистического анализа.

Теоретической базой исследования стали работы о региональном кино. Так, 
ученые Н. Аргылов и У. Охлопкова отмечают его «оригинальность, самобытность, 
национальный колорит, мифы, обычаи, территориальные и климатические 
условия проживания населения, особенности культурного кода региона» 
[1,  с.  114]. Культуролог О. Янутш настаивает, что отличительной особенностью 
региональных фильмов является «не только и не столько использование сюжетов 
‘’из жизни региона’’ или самобытных персонажей, съемка ‘’значимых мест’’ 
культурного ландшафта или озвучка на родном языке, сколько принципиально 
иной подход к целям, задачам, природе самого кино – не как к ‘’зеркалу’’, ‘’языку’’, 
‘’взгляду’’, а как к непосредственному и целостному выражению самобытного 
мировоззрения и мировосприятия, средству упорядочивания жизнестроительных 
и жизнетворческих смыслов» [5, с. 79].

М.  Кулунаков представляет новое поколение режиссеров, возрождающих 
кино в родной республике. В детстве он много читал, пробовал учиться 
на механико-математическом факультете Новосибирского университета, но все же 
победила любовь к кинематографу. Окончив Санкт-Петербургский университет 
кино и телевидения по специальности «режиссер игрового кино», он стал автором 
десятка короткометражных и двух полнометражных картин, в которых соединил 
реальные события и легенды алтайского народа.

Первым игровым фильмом был киноэтюд «СПАТЬ ХОЧЕТСЯ», 
поставленный по мотивам рассказа А. Чехова. Это был этап ученичества, разных 
экспериментов. Пытаясь освоить режиссерское ремесло, он во многом шел 
по пути подражательства. Этими чертами отмечены короткометражки «ГНЕВ», 
«КОРБЕНИЧИ» («ЛОДОЧНИК», 2009), «CТАФФАК» (2010), снятые вместе 
с супругой О.  Кулунаковой по собственному сценарию с русскими актерами. 
Первые работы, по утверждению самого режиссера, были полудокументальными, 
где он просто наблюдал за героями, но при этом создавал особое настроение, 
используя такие выразительные средства кинематографа, как композиция кадра, 
свет. Он пытался выразить идею фильма не с помощью диалогов, а визуально. 
Дождь, марево, в тумане пасущаяся лошадь, мрачные похороны лодочника – все 
это составляет ткань философской притчи «КОРБЕНИЧИ», снятой на русском 
языке (с английскими субтитрами).

После окончания университета и работы в Санкт-Петербурге М.  Кулунаков 
осознает, что надо возвращаться на родину. В Республике Алтай он создает 
региональную студию «Алтайфильм». Для выявления особенностей киноработ 
режиссера рассмотрим стилистику его картин, созданных на Алтае и об алтайцах. 
Стоит выделить фильм «JЕРИМ» («РОДНАЯ ЗЕМЛЯ», 2011), в котором молодой 
режиссер, следуя за киномастерами, вырабатывает свой почерк. Повествуя 
о родном крае, он вплетает цитаты из фильмов А. Тарковского. Идущий на экране 
дождь появляется в моменты, семантически существенные для действия. В самом 
начале картины дождь у героя вызывает воспоминания о детстве, простом быте 
с горящим очагом, готовкой еды, покосом. Дождь, символизируя течение времени, 
предвещает решающее действие героя – поиски лучшего места, которое показал 
отец, названное храмом. На экране возникают панорамные картины Горного Алтая 
с долиной цветущих растений, холодной речкой, покрытыми дымкой горами. Эти 
образы природы позволяют режиссеру донести до зрителей свое эстетически-
непосредственное представление о жизни на родной земле. В короткометражке 
нет единого сюжета, но целостность выражается через значимые сквозные 
образы-мифы дома, огня, реки¸ гор, коней. Но при этом М.  Кулунаков в центр 
повествования ставит человека, следуя принципам работы А.  Тарковского: 
«Искусство занимается только человеком и ничем другим заниматься не может, 
а значит, и не может выйти за пределы человеческого взгляда, не может, так сказать, 
взглянуть на человека с другой стороны, со стороны “нечеловеческой”» [2, с. 23]. 
Авторы картины большое значение придают крупным планам, приближаясь к лицу 
героев, передающим их эмоции. Взаимодействие актеров, говорящих на алтайском 
языке, композиция кадра – все это способствует формированию собственного 
визуального языка фильма.

Выход на экраны в составе киноальманаха новеллы «ТРИКО» (2013), 
основанной на  реальных историях, ознаменовал второй этап творчества 
М.  Кулунакова, этап поисков художественно-изобразительных средств. Фильм 
повествует о национальной традиции, когда 14-летние мальчики должны оседлать 
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дикого жеребца. Только преодолев страх перед необузданным скакуном, они 
могут стать настоящими мужчинами. Трико – так прозвали главного героя: это все 
равно что трус. В картине режиссеру удалось органично соединить воспоминания 
об испытании подростка, которому нужно доказать свою мужественность, 
и переживания испугавшегося ребенка, впервые севшего на коня. Известно, что 
культ коня, коновязь (чакы) являются важным атрибутом жизни многих поколений 
алтайцев.

Думается, что и эта киноработа вновь снята в стилистике А.  Тарковского, 
который часто использовал эффект марева. Михаил также включает в ткань 
картины мерцающую дымку, туман, сквозь которые просматриваются очертания 
объектов. В фильме используются символы и визуальные метафоры, передающие 
эмоции и создающие художественные образы. В завязке на экране показана 
мертвая птица, лежащая на земле, а кульминация наступает, когда из рук сына 
вылетает вспорхнувшая птичка, предвещавшая беду – гибель отца. Символы, 
визуальная концепция киноработы позволяют режиссеру добавлять слои смысла, 
которые можно разгадывать снова и снова.

Картину снимали на натуре, в Шебалинском районе – селе Каспа – там, где 
родился режиссер. Музыку к фильму написал А. Тадинов. Главные роли исполнили 
А. Товаров и Э. Колбин, в остальных были заняты жители села Каспа. Самобытная 
игра алтайских актеров, говорящих на алтайском языке, постановка кадра, ритм 
повествования в этой новелле свидетельствуют о появлении своеобразного 
почерка режиссера. Недаром кинолента была высоко оценена на Международном 
кинофестивале в Мюнхене, где была признана «Лучшей режиссерской работой».

Следующий фильм М. Кулунакова «Изгородь» (2018) создан по мотивам рассказа 
писателя Д.  Каинчина, мастера современной алтайской литературы. Режиссер 
в одном из интервью, признаваясь, что проза мэтра видится сюрреалистичной, 
пронизанной каким-то магизмом, попытался наполнить экран этими стилевыми 
элементами. В центре картины – умирающий в полном одиночестве на дальней 
зимней стоянке чабан. Актеру Н.  Шумарову удалось на экране точно передать 
физическое и психологическое состояние Каалга, проживающего свой последний 
день длиною в целую жизнь. В его видениях возникают пятеро детей, жена, 
односельчане-колхозники, обитающие в пространстве памяти. В состоянии 
предсмертного бреда Каалга в прерывистом внутреннем монологе рассуждает 
не о себе, а о вечности, о родной земле, о предназначении человека. Авторы 
фильма сумели передать стиль рассказа Д.  Каинчина, но несколько изменили 
акценты, сосредоточив внимание зрителей на конфликте отцов и детей.

В картине умело используется панорамирование горного пейзажа, что 
позволяет увидеть безжизненную долину, суровые горы, высокое небо – символы 
вечности. Затем пространство конкретизируется киноприемом наезда камеры 
на старенький домик-зимовку чабана, силосную яму, огражденные изгородью. 
Режиссер, как и писатель, сравнивает изгородь с жизнью, которую человеку 
огораживает время. Через размышления умирающего героя он приводит зрителей 

к мысли о том, что Каалга – хозяин этой жизни, что он осознает это только перед 
смертью. Синтез различных художественных приемов (ретроспекции, внутренний 
монолог, мифологические и социальные вкрапления) помогают авторам раскрыть 
образ старика.

В короткометражке, снятой в сюрреалистическом стиле, показан 
не только мир видений страдающего человека, но и нехитрый быт алтайцев, 
их национальные традиции. Символические образы изгороди, дома с очагом, 
большой семьи, сидящей за длинным столом, репрезентуют неповторимую картину 
мира алтайцев. Актеры М.  Тохтонова, А.  Унатов, И.  Тазранов, А.  Попошева, 
А. Тазранова, говорящие на мягком и мелодичном алтайском языке, колоритными 
мазками создают портреты детей Каалга, его жены. Фильм стал победителем XXI 
Шукшинского кинофестиваля, получил призы в конкурсе «Тэфи-регион 2018» 
и на Всероссийском фестивале кино «Russian Elementary Cinema». Эта чисто 
алтайская история оказалась близка зрителям не только в России, но и в Турции 
на кинофестивале в Адане.

Успех картины и финансовая поддержка Министерств культуры России 
и Республики Алтай предоставили возможность первому профессиональному 
режиссеру-алтайцу снять игровую полнометражную киноленту «Тропа» (2023), 
что открывает третий этап его творчества. В киноработе, в которой воссоздан 
неповторимый мир Горного Алтая с местными традициями, деталями быта, 
поднимается проблема предназначения человека. Главная цель героя – для людей 
прорубить дорогу через скалы. Он, преодолевая разные преграды (обвалы камней 
и землетрясение), сопротивление жены, пытается завершить начатое дело. Все 
это соответствует некому обряду, в процессе которого проявляется стойкость, 
целеустремленность Адучы.

Режиссеру М.  Кулунакову, оператору О.  Кулунаковой и художнику 
П.  Свинцову необходимо было создать особый визуальный ряд, который 
соответствовал бы общей стилистике повествования. Им удалось с помощью 
символов и цветового решения на экране показать зрителю тот самый потерянный 
рай, который разрушается. Для этого они используют алый цвет яблок, бус, одежды 
героини, сочившейся крови из скалы. Режиссер в фильме пытается отразить 
две основы бытия – Жизнь и Смерть, характерные для его мифопоэтического 
представления о мире. Он вводит в ткань картины и другие символы: раскидистое 
дерево с мощным стволом, устоявшее даже во время землетрясения, дом как 
хранилище памяти о родовом гнезде. Сцены с одухотворенной природой передают 
психологическое состояние действующих лиц. Для изображения моментов 
сильных эмоциональных потрясений героев важен идущий дождь не только как 
символ отчаяния, но и символ очищения людей и земли от скверны. Огромную 
роль в образной системе фильма играют горы, массивные и величественные, 
суровые и безжалостные, склонные сердиться и даже проявлять характер.

В своей картине М.  Кулунаков на экране отражает этническое своеобразие 
и самобытность своего народа. В основе многих изобразительных решений лежат 
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мифологические мотивы и архетипические образы, привносящие в фильм особый 
колорит. Республика Алтай идентифицируется благодаря изображению ландшафта 
с геопоэтическими образами гор, долин, таких этнографических особенностей, 
как образ жизни, национальный интерьер жилища, одежда. Режиссер, переплетая 
библейскую символику с языческой, прокладывает «мостик» между русской 
киношколой, к которой привык зритель, и культурой родной республики. На экране 
часто возникает образ яблока как символ измены, но одновременно с этим он вводит 
фактурные этнографические детали быта алтайского дома (кажан  айыла): 
деревянная посуда (тепши), древнее приспособление для дробления зерен (сокы), 
войлочный ковер на стене (кебис), флейта без отверстий (шоор), подчеркивающие 
колорит и традиционность. Адучы показывает сыну, как он мастерит шоор 
из полого высохшего стебля растения (комургай), который имитирует «голос леса». 
М. Кулунаков, пытаясь выйти за пределы бытописательского дискурса, в фильм 
включает элементы обрядов алтайцев. Он апеллирует к мифопоэтическому 
сознанию своего народа. На экране мы не видим священнодействий шамана, 
но понимаем, что Адучы не мог его ослушаться, ведь тот является «проводником 
между миром людей и миром духов», а «главная цель шамана – поддержка 
гармонии и равновесия в мире» [3, с. 17].

Включенные в ткань картины сказание о богатыре, наставление шамана, 
родильный обряд, характерные для тюркских народов Горного Алтая, способствуют 
сохранению этнокультурной идентичности. В фильме, наполненном фольклорным 
материалом, ее создателям удалось передать дух алтайцев через этнографическую 
подлинность, фактурность деталей быта, реалистичность и узнаваемость образов 
героев, их характер и речь. Главные роли исполнили профессиональные актеры 
В. Деев, А. Товаров и обычные жители села Иня – бухгалтер Л. Санаа, мальчик 
из местного интерната, говорящие на родном языке (на экране русские субтитры). 
Выделяющаяся этническая интонация речи героев, а также величественная музыка 
композитора А.  Тадинова, наполненная алтайскими мотивами, подчеркивают 
самобытность кинопроизведения. Фильм «Тропа» получил престижные награды: 
за сохранение культурных традиций на ХХI Международном кинофестивале 
«Дух огня», на VII Международном кинофестивале «Евразийский мост», на VII 
Арктическом международном кинофестивале «Золотой ворон», на Московском 
международном кинофестивале.

Обретение опыта, уверенного кинопочерка и поддержка Министерства 
культуры России позволили М.  Кулунакову следовать своим творческим 
принципам в новой работе. У этнической драмы «Волки» (2024) есть все шансы 
стать самым крупным и высокобюджетным региональным кинопроектом 
(72 млн руб.), реализованным на Алтае. В игровом фильме режиссер вновь 
обращается к алтайской литературе и экранизирует роман К.  Телесова «Катунь 
весной», рассказывающий о вражде юноши и влиятельного бая, влюбленных 
в одну девушку. События полнометражной картины происходили в конце XIX в. 
в окрестностях села Каспа Шебалинского района, где и проходили съемки.

На примере стилистического анализа фильмов М.  Кулунакова выявлен 
большой потенциал режиссера-алтайца, ведущего поиски художественных средств 
в отображении ценностей своего народа и своего мировосприятия. «Знание жизни 
алтайцев, уже сложившиеся режиссерские навыки позволили М.  Кулунакову 
на экране передать природу национального характера и бытия. Этнографическая 
достоверность, семантизация образов и смоделированного в фильмах 
пространства, выражение национальной идентичности посредством языка, 
музыки, игры актеров-алтайцев – все это характеризует его стиль. М. Кулунаков, 
с одной стороны, придерживается традиций отечественного кинематографа, 
а с другой – ищет новые пути для развития киноязыка и его изобразительных 
решений» [4, с. 111]. Лауреат Всероссийских и Международных кинофестивалей, 
лауреат премии имени Г. Чорос-Гуркина режиссер М. Кулунаков прорубает свою 
тропу в алтайском киноискусстве. Правда, заниматься только творческой работой 
ему не позволяют нехватка профессиональных кадров, технического персонала, 
ограниченный бюджет для развития кинопроизводства на Алтае.

Свою статью я назвала «Полет М.  Кулунакова». В одном из интервью он 
признается, что в детстве хотел летать. И даже, сделав из картона крылья, спрыгнул 
с крыши. Полет был неудачным, но сильное желание летать осталось. Хочется 
пожелать ему высокого и длительного полета в мире киноискусства.
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РЕЗОЛЮЦИЯ

Всероссийской научно-практической конференции «Современные тенденции 
развития гуманитарной науки: достижения и перспективы»,посвященной 

100-летию со дня рождения первого директора Горно-Алтайского научно-
исследовательского института истории, языка и литературы, доктора 

филологических наук, профессора Сазона Саймовича Суразакова.
2–4 июля 2025 года, г. Горно-Алтайск

Научное мероприятие было проведено в статусе всероссийской научно-
практической конференции в БНУ РА «Научно-исследовательский институт 
алтаистики им.  С.  С.  Суразакова» при поддержке Министерства образования 
и науки Республики Алтай согласно плану подготовки мероприятий, посвященных 
100-летию со дня рождения выдающихся ученых С. С. Суразакова, С. С. Каташа, 
Н.  Н.  Суразаковой, утвержденному распоряжением Правительства Республики 
Алтай от 18 марта 2025 г. № 170-р. 

Целью научного мероприятия было обсуждение актуальных и практически 
значимых проблем гуманитарного знания: фольклористики, литературоведения, 
лингвистики, этнографии и истории. Задачами мероприятия стало обсуждение 
и обмен последними разработками в современной филологической науке для 
выработки новых направлений исследований, формирования концептуальных 
основ дальнейшего развития гуманитарного знания. Конференция стала 
площадкой для обсуждения вопросов межкультурного диалога и дала 
возможность познакомиться с новейшими исследованиями, в том числе и по 
междисциплинарным направлениям, сравнительно-сопоставительному анализу.

Программа конференции была составлена в рамках предложенных для 
обсуждения вопросов по следующим направлениям:

–  научное, литературное и педагогическое наследие Сазона Суразакова: 
изучение и осмысление;

– сказительское искусство и вопросы эпосоведения;
–  современные тенденции развития языков, литератур и фольклора тюрко-

монгольских народов;
– историко-культурные взаимодействия и традиции народов Евразии;
– социум и социальные процессы в полиэтничном регионе.
На конференцию был заявлен 101 доклад, работало 5 секций. В конференции 

приняли участие очно и в режиме онлайн представители 18 регионов Российской 
Федерации, а также ученые из республик Беларусь и Кыргызстан. 

В докладах пленарного заседания говорилось о вкладе С.  С.  Суразакова 
в сравнительно-сопоставительный анализ эпического наследия тюрко-
монгольских народов и в историю образования и науки Республики Алтай, а также 
о значимости сохранения и изучения историко-культурного наследия. 

Секция «Сказительское искусство и вопросы фольклористики» 
позволила обменяться изысканиями в изучении сказительского искусства, 
жанровых особенностей, мотивной составляющей героического эпоса, символико-
семантического содержания произведений устного народного творчества. Здесь 
обсуждалось исследование в сравнительно-сопоставительном плане как общих, так 
и частных тенденций развития фольклора отдельных народов. Большое внимание 
было уделено изучению актуальных проблем современной фольклористики, 
включая проявление культовых элементов в произведениях устного народного 
творчества. Участники отметили позитивные тенденции совершенствования 
перевода фольклорных текстов, улучшения научно-сопроводительного аппарата 
и т. д.

Секция «Современные тенденции развития литератур тюрко-
монгольских народов и межкультурный диалог» объединила исследователей-
литературоведов и позволила обменяться разработками в области развития 
национальных литератур. Доклады, представленные вниманию, были посвящены 
особенностям отражения национального образа мира, мотивному содержанию, 
жанровым характеристикам, а также особенностям поэтики произведений 
тюркских писателей.

В рамках секции «Современные тенденции развития языков тюрко-
монгольских народов» были представлены результаты актуальных исследований 
по лексике, фразеологии и  грамматике широкого круга языков. Разнообразная 
тематика докладов была связана с изучением и описанием топонимики, 
тематических групп слов, языка художественных произведений, звукового строя 
языков, морфологических явлений и категорий. Также в секции прозвучали 
доклады по этнолингвемной систематизированности текста, языковому ландшафту 
и изучению лингвистических понятий в школе.

В работе секции «Историко-культурные взаимодействия и традиции 
народов Евразии» состоялось обсуждение вопросов сохранения историко-
культурного наследия тюрко-монгольских народов, их этнической истории, проблем 
социально-экономического и социокультурного развития. Тематический диапазон 
докладов охватил вопросы динамики демографии населения и общекультурные 
параллели родственных народов. Кроме того, внимание было уделено проблемам 
истории образования, здравоохранения, повседневной жизни населения, а также 
вопросам возрождения и сохранения элементов традиционной культуры.

В рамках работы секции «Социум и социальные процессы в полиэтничном 
регионе» были заслушаны и обсуждены доклады специалистов в области 
социологии, этнографии, культурологии и искусствоведения. Поднимались 
вопросы о развитии современных междисциплинарных исследований, 
актуализации проблем семьи и брака в национальных регионах, освещались 
элементы традиционной культуры в условиях протекающих трансформационных 
процессов. Также исследователи представили результаты текущих научных 
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исследований, проектов, в т. ч. результаты полевых исследований последних лет.
В работе секций прозвучали доклады, касающиеся деятельности ученого, 

педагога и  писателя С.  С. Суразакова. Выступавшие говорили о роли трудов 
ученого для сохранения, развития, изучения и популяризации произведений 
устного народного творчества, о значимости его собирательской деятельности. 

Научное мероприятие стало важной площадкой для обсуждения актуальных 
проблем тюрко-монгольской филологии и культуры на современном этапе, а также 
позволило отдать дань уважения ученому с мировым именем, удивительному 
писателю, профессору, известному общественному деятелю С. С. Суразакову. 

Участники конференции отметили большую теоретическую и практическую 
значимость представленных на конференции докладов, а также конструктивный 
характер дискуссий и продуктивный обмен мнениями. В то же время они обратили 
внимание на проблемные вопросы, связанные с сохранением родного языка, 
необходимостью подготовки научных и педагогических кадров, специалистов 
в области перевода уникального эпического наследия народов России. Вопросы, 
обсужденные в рамках конференции, значимы для дальнейших перспективных 
научно-исследовательских, учебно-образовательных работ и историко-
краеведческих работ, в том числе в контексте междисциплинарных исследований.

По итогам работы конференции были высказаны следующие конкретные 
предложения и рекомендации:

Правительству Республики Алтай
Рассмотреть возможность выделения финансовых средств для создания 

и установки бюста выдающемуся алтайскому ученому, писателю, педагогу, 
методисту и участнику Великой Отечественной войны Сазону Саймовичу 
Суразакову возле здания БНУ РА «НИИ алтаистики им. С. С. Суразакова».

Министерству образования и науки Республики Алтай
1.  Оказывать содействие в организации и проведении научных и научно-

практических конференций разного уровня, семинаров, круглых столов, 
межрегиональных научных исследований.

2. Обеспечивать поддержку участия ученых региона в научных мероприятиях 
федерального уровня за пределами Республики Алтай.

3. Содействовать увеличению объема финансовых средств для организации 
ежегодных экспедиционных работ НИИ алтаистики им. С. С. Суразакова по сбору 
полевого материала.

Комитету по национальной политике и связям с общественностью 
Республики Алтай, АУ РА «Литературно-издательский дом 

«Алтын-Туу»
Рассмотреть возможность перевода на русский язык и издания художественных 

произведений алтайских писателей.
Научно-исследовательскому институту алтаистики им. С. С. Суразакова
1.  Расширить тематику и географию фундаментальных и прикладных 

исследований по фольклору, литературоведению, языкам, истории и этнографии 
народов Алтая и сопредельных территорий, активно развивая межрегиональное 
сотрудничество.

2.  Продолжить работу по подготовке, изданию и популяризации историко-
культурного наследия Республики Алтай и по переводу героических сказаний 
на русский язык в двуязычной серии «Памятники эпического наследия Алтая».

3.  Провести работу по сбору, архивированию, систематизации и изучению 
материалов из личного архива С. С. Суразакова и его семьи для научного архива 
НИИ алтаистики им. С. С. Суразакова.

4.  Продолжить практику проведения научно-практических конференций по 
увековечению памяти и изучению научного наследия известных ученых, внесших 
значительный вклад в исследование фольклора, языков, истории, культуры народов 
Республики Алтай.

5. Издать сборник материалов конференции и разместить в наукометрической 
базе РИНЦ.

Участники конференции выражают благодарность Правительству Республики 
Алтай, Министерству образования и науки Республики Алтай, Научно-
исследовательскому институту алтаистики им.  С. С. Суразакова за организацию 
и проведение конференции.

Оргкомитет конференции выражает благодарность всем участникам научного 
мероприятия и гостям конференции.
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ФОТОМАТЕРИАЛЫ КОНФЕРЕНЦИИ

Участники и гости на открытии Всероссийской научно-практической конференции «Современные тенденции развития гуманитарной науки: достижения и перспективы», 
посвященной 100-летию со дня рождения первого директора Горно-Алтайского научно-исследовательского института истории, языка и литературы, доктора филологических наук, 

профессора Сазона Саймовича Суразакова.

А. Э. Чумакаев и Т. М. Садалова, модераторы пленарной части Всероссийской 
научно-практической конференции «Современные тенденции развития 

гуманитарной науки: достижения и перспективы», посвященной 100-летию со 
дня рождения первого директора Горно-Алтайского научно-исследовательского 

института истории, языка и литературы, доктора филологических наук, 
профессора Сазона Саймовича Суразакова. 

С пленарным докладом выступает Т. М. Садалова.
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С музыкальным номером на открытии конференции выступает Анчы Кудачин.

Участники конференции у выставки школьного музея Сайдысской основной 
общеобразовательной школы.

Участники секции «Современные тенденции развития литератур тюрко-
монгольских народов и межкультурный диалог».

Участники секции «Социум и социальные процессы полиэтничном регионе».
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Участники секции ««Историко-культурные взаимодействия и традиции народов 
Евразии» Л. Н. Мукаева и М. С. Каташев.

С музыкальным номером на открытии конференции выступает Эркей Теркишев.

Работа секции «Сказительское искусство и вопросы фольклористики». 
Модератор секции Н. А. Константинова, выступает М. А. Демчинова. 

Участники секции «Современные тенденции развития языков тюрко-монгольских 
народов»
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